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NUNTEMPAĴOJ 


KIEL EFEKTIVIĜOS LA SOCIETO 

DE LA NACIO]? 


Okdr.c do la tosD>. i;« fama Svrilu vcrkiMinu kaj (ttiimislino Kt*\ 

>kr;bi> |enan anikoioit pri I h roio dc l.t virir.oi rilatc !a cMcmtan So« ivton ilv 

; <i Nacioi. 

& 

La militoj intcr kaj cn la popoloj devenas de la sama 
kaŭzo, kaj estos same daŭraj. Nur ia patrinoj kaj aiiaj 
edukantoj de la infanoj estas kapabiaj venki la opiiiion, 
kiun naskas ĉi tiu kaŭzo. Estas ia virseksa opinio, kiu 
supozas, ke la individuo, sarne kie! la popoloj, dcvas p’en- 
umi la lukton por la vivo per miiitiloj. Ni ĵus spertis, kiun 
malfeliĉon kaŭzis tiu ĉi eraro al la venkitoj kaj ankau al 
!a venkintoj. Pro tio !a virina influo povas nun pii mulle 
efiki oi amaŭe, se la virtnoj interkonseotas agi kun plena 
uzo de siaj koraj kaj intelektaj kapabloj. Ĉi tiu agado devas 
esti tutmonda, kaj alcentriĝi en unu punkto : forigi la erar- 
igan opinion, ke !a milito estas laŭleĝa forrno de ia lukto 
por la vivo. Tiu ĉi formo devas nun esti nepre maiaprobata 
mter individuoj, inter klasoj kaj inter popoioj. La lukto por 
‘ a vivo ja devas esti, sed en aliaj formoj. Por konservi ia 
viran kuraĝon, ni ne plu bezonas la militan staton. Ni nun 
povas kaj devas kontraŭstari a! ĉiu ajn batalo per armiioj, 
kie! al restajo de nia malbona rabobesta naturo. La kulto 
de la pacreligio — de la vera paco kiun Romain Roliand 
prikantis en la himno „Ara Pacis“, povas, posi tiu ĉi tra- 
gedia epoko, havi nur unu formon, tiun de ’ edukado. Sed 
edukado, kiti malakceptas ĉiujn brutajn rimcdojn, precipe la 
korpan punadon, kiu vere estas preparo a! la milita edukado. 
La edukado devas cel; nur la koron aŭ !a intelekton, !a 
volon aŭ !a konsciencon, eĉ en !a punoj, kiuj devas havi 


I 


mir unu celon : esti rimedo apiikafa nur se ne estas eble, 
kontraŭbatali la malkorektajojn per starigo de la pozitivaj 
ecoj de 1’ infano kontrau ĝiaj negativaj ecoj. Sed edukado 
pera, senlaca kaj sekreta, klera kaj mistera, karesa kaj severa, 
individua kaj soeiaia, tia edukndo povas esti plenumata nur 
de patrino (aŭ aliaj edukistoj), kiu sin tute dediĉas al ĉi 
tiu apostolado : !a apostolado por la estonta homaro, aŭ 
alivorte por la estonta paco. Unue ia patrinoj lemu ne plu 
malsindoneme vivi por si mem, por siaj familioj aŭ siaj 
landoj. Ili devas sm konsideri kaj esti konsiderataj kiel 
pastrinoj de la homaro. Ili devas esfi konservataj por la 
noblega tasko, cduki ia infanojn por esti homoj, anstalaŭ 
kiel ĝis nun nur viroj kaj virinoj. Al tia edukado apartenas 
libervola obco al la postulo de rcciproka he/po , kaj malŝato 
de la lukto por !a vivo plenumata per perforto, kaj ating.mta 
sian plejsupron en la ekonomia konkuro kaj en la batalo 
per armiloj. Kiam la virinoj estos komencintaj tiun cdnkadon 
de la unua vivjaro de siaj infanoj. ili daŭrigu pligrandigi 
sian influon sur kaj per siaj propraj infanoj. Sed ankati per 
tio, ke ili uzos koron kaj intelekton, faulazion kaj volon. 
por cnkonduki tiusi principou en rondojn pli kaj pli vastajn. 
Ne nur la iufanĉambro, sed ankati la komunuma kaj politika 
vivo devas esti profunde penetrita de la verajo, ke la hikto 
nnr la ek/isto estas pravigata nur. se ĝi ne limigas ]a rajton 
de aiiuloj, kaj estas nobla riur kondiĉe, ke )a unuopulo, kiel 
anknu la popolo, plenumu la postulori de rccijiroka helpo. 
Sole per homoj tiamaniere edukitaj povas rculiĝi la Societo 
de ia popoioj, ĉar alie ĝi cstus nur papcrCifajo. 

Ĉe ĉiuj popofoj la milito preparis la grundon por la 
interpopola ligo. Sed ia semo ankoraŭ ne estas mHita en 
ia sulkojn. Tiu ĉ; scmado povas esti farata nur de virinoj 
en la vastaj karnpoj de la virga tero, norne !a nnimoj de 
la infanoj. La estonto de !a Societo de ia naaoj dependas 
de la setno, kiun la virinoj sernos en tiun teron. ĉis nun 
ia plej nmitaj virinoj semis nur la nacian patriotismon 
kaj la suspekton aŭ maiamon ai la najbaroj. Nur kon- 
diĉe, ke la mondmilito fundamente aliigu la virinojn, ia 
Societo de la nacioj povas tariĝi vivanta reaiaio, anstataŭ 
nura vorto ! 

Rri tiu granda ideo oni bedaŭrinde p<>vas nuntempe nur 
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Ramakriŝna kaj la Vedanfa-Misio en Hindio 

kaj en la Okcidenio 


hn l.i (lua duono tk- !' pasuita jarccnto vivis en la Oir- 
kauajo de Kalkut.i |)ia askcto, Paramahainsa, kiel diras la 
flimloj, kiu pro sia pieco kolektis «.irkaŭ ŝi adiinrantojii el 
Ciuj partoj de llindio. «iadadhara (!hattopadliyaya, kiel sin 
noinis la s.mktulo per sia nuski&n, Ramakriŝna per sia relijjjia 
nomo, naskijiis en IM.id kiel liio de malriĉa hramano en 
Kamnrpukar. lin Irna jtmaj!;o li j.nn tute sin dedieis al la 
stndo de teligMĴ demamloj, k.ij posfe kiel iimnlo li enloiiips 
en l;i tt‘in|»lo de la diino Kah en Dakŝinesvara, kie lia pli 
ajia trato estis jiastro, (!, tie !i vivis la vivon de bramana 
asketo, setuese okttpafa per ia ekkono de Dio, kaj oelanta 
komjii al almloj tion, kio pleninis lian koron. Apenaŭ plen- 
kre.ska, li lau llimla kutimo cstis edzigata kun la kvarjara 
Sarada Devi. Sed kiatn !i j>oste rezignis Cian mondumecoti, 
ii dum trmltaj jaroj ne plu vidis sian junaii edzinon. Nur 
tiam, kiam ŝi aliugis sian deksep.m vivjaron, ŝi rekuni^is 
kun li, kaj de mm vi\is apud li kiel lia doktrinanino, Inu 
ŝia soleiia prottteso, setthav.i kaj Oasta. Ramakriŝna ne estis 
kletitlo, li parohs nut [>er sia jiepatra litijjvo, kaj la filo/o- 
tian edukiteoon. kitin havijias la stttdo de sanskritaj verkoj, 
li tnalhavis, l.ia prolumla pieoo, liaj naturdevenaj sajieoo 
kaj honkoreco kaj ankati lia origiiialn spirita inklino, kin 
montri&is per oitaj eksta/oj, t>.ikiaŭ havijjis al li la fanton 
de sanktelo, tiel ke altranjinloj kaj malaltrarii^iiloj , mizeruloj 
kaj riCnloj, vm>j kaj \irinoj e! ĉmj situacioj kaj kun variaj 
relijiiaj oj>inu>j are alvems al li e! granda nialproksinieoo, 
|>oi sidi ĉe liaj piedoj. Li ttiortis la 10 aujiusto edif- 

ante la kiedaittojn preskau ji:s si.i lasta sptro. 

Lm lia teligia konvinko. Ramakriŝua partoprenis ia dok- 
trinon de l.i tie! dirita neduobleca Vedanta. I.i konsideris 
l.i multobian mondon kiel ŝajnott, kiel Maja’ on kaj Dion 
kiel solan realajon. En la plej aitaj statoj dc !'ekstazo, kiam 
li, Ivicl diras la mistikistoj, „kun retiversita okulo** tute ab- 
sorbijiis en si tnem, li konseiis pri sia uuueco kutt Dio, 
kaj intuieic komprenis la verou de 1' „Advaita“, la neduobi- 
econ de 1'absoluto. Sed en la ordtnara vivo, kiam lia spirito 
ne restadis sur la suproj de I’ meditado, li adoris la diajon 
kie! iort de b metn apartijiitau. Al m Itn mallaŭdanta pro 
tiu Ĉi opinio tiel nek«>nforma ai lia monisma kredo, ii diris: 
„l\n la absoiuto mi uo estas. nek estas vi, nek Dio, ĉar 
kit.sas tr.ms parolo kaj penso. Sed tiel iotijie kiel mi 
ankorait ekvidas ekster mi ion relativan. nu devas ekkoni 
la absoluton kiel ekzistantan ekster mi. Same kiel peceto 
de glacio estas parto de ;tk\o. kaj poste solviĝas en akvo. 


kanfi la kanton, pe.r km Sveda poe '0 iarn esprirttis sian plej I 
inlituan penson: 

Sernanm sernas en rnalitmiati teron 

!'or la rikolt' veuonia ia grajneron ; 

Venti.jjoj de i aŭrun' surbiovas ĝm. 

Kaj, vrntre, dikaj negoj ko\ras i;it) 

i.i kiel itn - i' esperon enterigas, j 

• 

< ,'a r jc l.i ssm' printempa ii ja kredas I 

litlrn Kl<y. I 

I rad. A.C. 
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tiel sarne la persona Dio estas nur parto de ia superpersona 
absoluto, solviĝas en ĝi per kreskanta ekkono, kaj malaperas.“ 
Laŭ tiu ĉi teologio — kiu cetere ne estas lia persona el- 
pensajo, sed instruata jam de post multaj jarcentoj de la 
Vedanta-filozofoj — li fervorege adoradis personan Dion. 
Li opiniis, ke ĉiuj religioj anoncas la saman Dion, kaj nur 
pro eksteraj cirkonstancoj vidigas siajn instruojn en mal- 
samaj vestajoj — same kiel en la preparo de fiŝoj oni kon- 
sideras la malsamajn gustojn, au kiel ei oro orii fabrikas 
mulfspecajn ornainajojn. Ĉar la religioj estigis diversajn reli- 
giajn idealojn, kiuj klarigas diversajn flankojn de la dia 
esenco, li elektis kiel objekton de sia adorado jen la „dian 
patrinon“ Kali, jen Kriŝnaon aŭ Ramaon, jen Ŝivaon aŭ 
■iezuon aŭ Allahon, ĉiam same iervora kaj celanta inalkovri 
novajn belegajojn en Dio. 

Aro da disĉiploj estis kolektiĝintaj ĉirkaŭ la sanktulo; post 
lia morto ili starigis asketan societon, kiu alcelis anonci 
la doktrinon de 1’ niajstro, kaj ĝin realigi en la vivo. La 
gvidanto de ĉi tiu societo estis Narendranath Datta kun la 
religia nomo Vivekananda, viro spirite gravega el la kasto 
de la skribistoj (kajastha) de Bengalio. Ses jarojn ii vivts 
eu soleco sui !a Himalaja, tute okupata per siaj spiritaj ek- 
zercoj. Dum 1892 li revenis en la homan societon kaj eti 
Madras konatiĝis kun la teozofo Subramanja lyer. Ĉi tiu 
tuj ekkonis lian taleriton, kaj en 1893 forsendis lin kiel 
reprezentanton de 1’ Hindismo al Ĉikago, j)or Ĉeesti la mond- 
kongreson de la religioj. Vivekananda restadis preskaŭ kvar 
jarojn en la Okcidento. kaj tre sukce.se predikis la Vedanta- 
doktrinon en Ameriko, Anglio kaj sur la kontinento. Posi 
inallortga restado en Hindio, li en 1898 -1900 ree vizitis 
F.ŭropon kaj Attierikon, kaj poste reveturis hejmen, kie mal- 
sano lin forprenis en 1902. Li donis al la religia societo 
firman organizon kaj akiris al ĝi adeptojn kaj amikoju en 
okcidentaj landoj, inter aliaj la Atiglinon Miss Margaret Noble. 
kiu kiel „Fratino Nivedita“ fariĝis fervora probatalantino de 
liaj ideoj. 

Post la morto de Vivekananda la societo daŭrigis pli- 
graviĝi kaj plivastiĝi. Oi nun posedas sep monahejojn ett 
diversaj partoj de Hmdio: la plej grava el ili troviĝas eu 
Belur, ne malproksime de Kalkuta. Ĉiuj estas centroj de 
filantropa kaj propaganda agemo. escepte la ermitejo Maja- 
vati, kin kuŝanta apud Almora altc en la Himalaja estas 
dediĉita al la sola religia meditado. Por havigi al la so- 
cieto la kunlaboradon de laikoj, estis fondata la „Ramakriŝna 
Misio-Societo“ kun duobla celo, unu religie filozofia, la alia 
filantrope servema. 

La Ramakriŝna-Misio celas disvastigi la doktrinon de 
I' \ edanta en la tuta mondo, tial ke ĝi opinias, ke Vedanta 
estas la perfektigo de ĉiuj historiaj religioj. „Ci tiu pre- 
tendo de la Vedanta je universala disvastiĝo. ĝi asertas, 
estas pravigata de la faktoj, kc gi ne dependas de I’ kredo 
je untt sola individua fondinto, kaj ke ĝi estas la sola 
religio tute konforma al la rezuitoj de la modernaj sciencaj 
esploroj. “ La j>erado de ĉi tiu kouvinko estas helpata ne nur 
pei publikigo de libroj kaj broŝuroj, kaj per la eldono de 
!a gazeto „Prabudha Bharata“ (vekiĝinta Hindio), sed antaŭ 
ĉio per la parolo. La societo forsendas misiistojn en ĉiujn 
partojn de Hindio kaj en la centrojn de la Eŭropa civi- 
lizo. (ji plej bone sukcesis en Ameriko, fondantc koloni- 
ojn en Nevv Vork, Pittsburg, San Francisco, Boston kaj 
Washington. Sed ankaŭ en Eŭropo ĝi logis adeptojn, pre- 
cine en Anglio kaj Gertnanio, kie E. A. Kernvvart eldonis 
kelkajn verkojn de Vivekananda kaj de liaj disĉiploj, Germane 
tiadukitajn, kaj kie Paul Zillmans (Metaphvsische Rundschau) 
laboradis cn la servo de tiuj celadoj. La adeptoj de Rama- 
krisna anoncas sian doktrinon ne ezotere por malmultaj 
ensekretigitoj, sed nialkaŝe antaŭ ĉiuj, ĉar Vivekananda estis 
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dirinta ai siaj skolanoj : ,Ĉu vi ne komprenas, ke la tempo 
forpasis por la anonco de sekretaj doktrinoj? Ĉu bone aŭ 
malbone, tiuj tempoj estas pasintaj kaj neniam revenos. La 
vero devas por ĉiam kuŝi malfermita antaŭ ia mondo.“ 

Laŭ ĝia opinio, ke ĉiuj religioj enhavas la samajn ver- 
ajojn, kaj pro tio estas taŭgaj por eklernigi la saĝecon, !a 
Ramakriŝna-Misio, ekster sia hejmlando, anoncas nur la ĉiujn 
historiajn religiojn kompletigan kaj ampleksigan teopanismon 
de l’\ r edanta. Sed en Hindio ĝi fervore propagandas la Hin- 


nura redaktisto, kiu nur kolektis, kunigis kaj eldonis tion, 
kion aiiaj estis kreintaj. Jam la fakto. ke ii elektis kiel kernon 
de sia verko ĝuste tiuti poeziaĵon, kiu donis al li okazon, 
grupigi la okazaĵojn Ĉirkaŭ la personu de unu heroo - nome 
Ahilo — kaj prezenti tiamaniere senfendan agadon. psiko- 
logiajn konfliktojn kaj ties solvojn, jam tiu ĉi fakto ptuvas, 
ke li esti^ vera poeto. kiu rneritas la gloron, kiun donis 
a! ii pii o! du jantiiloj. En i;t tuta epopeo regas unu klar- 
cela, artista voio, iaboranta latt detale pripensita plano, kion 


dismon. Gi opinias, ke ne estus por Hindio pli taŭga sis- pruvas precipe la bona grupigo kaj interriiatigo de ĝiaj partoj 

temo por akiro de metafizikaj verajoj. La adorado de idoloj, Kaj ĉar ni scias, ke la stilo de l.i epopeo estas ĝenerale 

la plenumo de ritoj kaj ceremonioj, kaj !a diversaj metodoj harmonia kaj ke jam ia antikvaj Grekoj rigardis la Iliadott 

de diservado ŝajnas al ĝi indaj, eĉ necesaj riinedoj por kie! unuecan artverkon. tial ni povas konsenti. ke tiu ĉi verko 

purigo de 1’animo kaj ascendo al pli altaj gradoj de la en sia nuna formo estas la laboro de unu poeto, ne de 

spirita vivo. nombro da poetetoj. 

La sociaia bonfarado de la Ramakriŝna-societo ampleksas Des pli necerta estas la tempo, kiam la iliado estis verk- 


aferojn tre diversajn. 1-a societo posedas kelkajn hospitalojn, j ata. La plej multaj sciencistoj ĝis nun nomis por tio la 
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lernejojri kaj orfejojn. Gi precipe zorgas prt ĉio nacia, prave naŭan ĝis okan jarcenton. Tial estas tre iuteresaj la csploroj, 

opiniante, ke tio estas la kondiĉo de ĉia nacia progreso. kies rezultojn publikigas Prof. Eiiclt Hethe, docento por la 

La amo al proksinnilo esprimata en la ntaksimo: Jaboro filologio de la klasikaj lingvoj ĉe la universitato Leipzig. 

estas diservo- tie! plene regas multajn societanojn, ke ili | Liaj konkludoj estas tiom sagacaj kaj konvinkaj. ke ili meritas 
sindoneme kaj senlace prizorgas malriĉulojn kaj flegas pest- j grandan diskonigoii ; kaj tial ĉi-tie kelkaj el liaj pensoj estu 
ulojn. Tial la „sannyasinoj“ de la societo ne nur instruas j koncize prezentataj. 

kiei rnultc da aliaj monaĥoj !a ,Tat tvam asi“, la grandan Ĉef- Kiam la lliado estis skribata? Kelkaj asertas, ke ĝia ver- 
ideon de I’ Vedanta pri la mctafizika identeco de ĉiuj estajoj, kinto eĉ ncniel skribis ĝin, ke kontraŭc ĝi ckestis kaj ricevis 

sed ili ankaŭ provas ĝiri efektivigi. Same kicl la adoro de | sian nunan formon nur en la kapo de sia kreinto kaj ke 
persona Dio aŭ la plenumo de religiaj ceremonioj deturnas dum generacioj ĝi estis konservata nui pei buŝa tradicio. 

la pensojn de la propra inemo, kaj lcvas la spiriton super Ĉu tio estas verŝajna? La Iliado ampieksas inulte pli ol 

la nedaŭraii ŝajnmondon, tiel same ankaŭ la kompatemo kaj j 15,000 heksametrojn, kaj estas preskau nekredeble, ke nnu 
la maiegoista zorgo por aliaj malrapide sed certe neniigas 1 homa cerbo povus reteni parkere tiun grandegati itombron 
la egoistajn dezirojn kaj interesoju. Ambaŭ vojoj efikas, ke ! da versoj. Tameit estas vere, ke en la tempo de Sokrato 
trompa vualo de Maja. kiu sorĉc estigas la multecoii j ekzistis homoj, kiuj efektive sciis parkere reciti la tutan 


de la individuoj, estas disŝirita, kaj ke la grandioza dia 
unueco de ĉio ekzistanta eklumiĝas en la spirito kaj vivo 
de I’ kredanto. 

/ >-ro Hetmuth von U/asena/ip 
Trad. A. C. 


Kiam la lliado estis skribata? 


Cc la cniio ai la Eŭropa literaturo .'itaras la epopeoj pri 
la pereigo dt Trojo (Iliado) kaj pri la erarvagado de la 
hejmeniranta Odiseo kvazau du graudegaj pilonoj, ett tnir- j 
inda izoleco, ne havante ion similan antau si. nek samva- ; 
ioran siaspecan post si. Kreskinte sur klasika Heleua tero. ! 
ĉi-tiuj du majstroverkoj tariĝis kotnuna poscdajo de la tut- i 
rnonda klerularo tiom, ke iliaj konateco kaj influo povas esti i 
komparataj eble nur kun tm de la Bibiio. ! 

Ne estas mirinde, ke oni interesiĝis ankaŭ pri la kreintu 
dc tiuj cpopeoj. Sed bcdaŭrinde ne ekzistas pri !■ tradicio ; 
ucpre fidinda ; kaj tial la filoioguj kaj literaturistoj diskutas 
jam de pli ol 2000 jaroj pri la ekzisto aŭ neekzisto de ; 

Honiero, pri lia naskiĝurbu, pri la aŭtentikeco de liaj verkoj, ) 

pri la uzitaj de li literaturaj fontoj ktp. Lau la plej subtihij | 

esploroj de moderitaj sciencistoj ŝain.ts esti certe, ke la I 

lliado nur pri ĝi estas traktate sur la sekvantaj linioj 
estas verko, en kiu kun tre malnova poeziajo pri „La kolero | 
de Aitilo“ estas kunfandita pli malpli grunda nombro da 
aliaj malgrandaj epopeoj, verkitaj de poetoj. kies nomojrt : : 
ni ne konas. El ĉiuj ĉi unu viro ĉu lia nomo estis efek- 1 
tive Homero. tiun demandon ni flankelasas ĉi-tie — torinis 
la Iliadon, kiun ni nuu posedas. Tamen tiu viro ne estis i 


Iliadon. Sed ali.i afero cstas, lerni pnrkeie finitan, skribitan 
verkon, alia, verki sen uzo de la skribo tian grandegan 
j poeziajon, ne loigesante eĉ la plej maigrandajn detalojn de 
la jam kreitaj partoj, ne nialatentante la fuiidamentaii planon. 
Vcrko tiom ampleksa povas esti pensata nur por skribado 
kaj legado. Eble iu diros, ke la malakordiĝo de kelkaj tekst- 
lokoj estas pruvo kontraŭ ia jus dirita supozo (ek/.emple 
en la 12 J ĝis 1 5 3 kantoj la poeto parolas pri rnuro , kiun 
, la Grekoj konstruis ĉirkaii sia tendaro; sed en la 1 kanto 
li rakontas pri fusujo, malhclpanta la fiigantajn Trojariojn). 
Sed tiajn malakordiĝojn ni povas trovi eu multe malpli longaj 
I verkoj. ekz. en „Hermann und Dorothea*, kvankain Goethe 
| eĉ povis ĉiutempe relegi siau skribajon kaj korekti iieĝustaĵojn. 
j La piej fruaj skribaj dokumentoj el Greklamlo cstas leĝoj, 
i ebtis verkataj ne antaŭ la sepa jarcento. Sed la skribado 
; ( Kaj icgadu) dc 15000-linia epopco postulas lertecon rnulte 
; pli giandan, ol la skribopentrado de kelkaj leĝaj tabul()|. 

, Do ni ne craros, se el la ĝis riun dirita, m konkludas, ke 
! la lliado estis skribata en la sesa jarcento 
j Sed ĉii iu poeto skribus verkon, se !i ne saus, ke ek- 
! zistas sufiĉe granda riombro da homoj, kiuj ĝm povos legi ? 

La ekestu dc la skribita lliado do igas nin supozi, ke en 
i hi satna tempo ekzistis almenau nulgraiula nombro da klei- 
tiloj. Kaj tio montras plue tempon. en kiu trankvila, ne- 
, minacata bonstato lusis intereson por \erkoj de tia alta arto. 

| Hel ekz. ankaŭ Eirdusi verkis siau grandegan „Ŝaname“ 
(libio de la reĝo, dc la heroojj sur ia fundaniento de ta 
! multaj mitaj kaj pli-malpli liistoriaj poeziajoj antaŭ h verk- 
| «taj, kiam la rnilitaj tempoj de la Araba invado estis pasintaj 
| kaj ordo, sekuro kaj trankvilo revenis sub la regado de po- 
j tencaj, riĉaj, artamantaj reĝoj. Samc ankaŭ la malnovaj Ger- 
manaj herokantoj estis kolektataj jam de Karlo la firanda 
(7b8 814); sed nur fine de 1’ 1 l a au komcnce de I’ i 2 a jar- 

cento nekonata poeto skribis, uzante ilin, la Germanan 
i nacian epopeon (NibelungenJied), kiam ia politskaj cirkons- 
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lancoj sub ia regado de ia Uohenstaufen estis favoraj. La 
maltrankvila epoko de ! 100 j>is ĉirkaŭ 700, kiani la Grekaj 
"entoj, serĉante novajn htjmojn en oriento kaj okcidenfo, 
iluis d«- ioko a! ioko, certe m- cstis konvena tenipo por !a 
krcado d« vcrko. postulanta jardekojn da neĝenata penslaboro. 
I uil la mod< rnaj cspioroj vcrias al !a sarna rezulto, kiel jam 
keikaj antaŭaj sciencisloj, nouie ke la liiado en sia nuna 
forino cstis vcrkata trc ver.ŝajue en la ternpo de Pizistrato 
(oOO >‘J7 ), kuin Atcno kaj tuta Greklando estis en paco 
kaj IfankviJo 

Sed la plej grava pruvo por la aserto, ke la aŭtoro de 
la lliado ne vivis antaii la jaro buO, trovipas cn la (j- 1 kanto 
dc ia vcrko tm jji Tie cstas rakontata, ke la Trojaninoj iras 
al 1 1 templo dc Atln-ne, por pcti la helpon de la diino 
koiitnm l,i Grckoj. Kiel ofcrdonon ili kunportas altvaloran 
veston, kiun ili im tas sur la penuojn de la statuo, kiu do 
dcvis esii sidant.i. l ui Ci epi/odo e.stas neeligebla jiarto de 
la luta epopco, cgalc neccsa pro laŭracia interligiteco kaj 
psikologia kompreno. i.ii iro dc Hektoro (oni komparu inern 
la '»-•!• ĝis 7" 1 kantojn de la lliado) al ia urbo estas sekvo 
dc i.i vcnkoj de Giomedo en !a ">•> kanto, kaj la sukcesoj 
«Je !a 'I roj.inoj eii la 7' kanlo fariĝas elilaj iiur, Car Hektoro 
reveuis ktin 1'ariso. Kromc la poeto uzas la restadon de 
Helduro en Irojo. por renkontigi lin al Amlroinako kaj por 
priskril n la korliiŝan adiauon de la geedzoj. Tiamatiiere la 
verkmto v« kas nian korsenton por la lieroa pntro kaj edzo, 
kiu baldait falos, defemlaute sian patrujon ; tiamaniere li 
gajnas aukau kid lauartan nen sajon la epizodon, ke Priatno 
elpetas l.i kadavron «le sia tilo kaj kun lionoroj enterigas 
ĝiu en la urbo, Per tio la pocto atingis, ke la krueleco de 
Ahilo vidigas t-u pli milda Itinio, kaj la tuta epopeo repa- 
cige finiĝas. 

i.a interplektigo «le la (i ;i kanto kun la antaŭaj kaj postaj 
partoj tlo eslas nepre evidenta. Tio estas tre grava fakto ; 
Car el ĝi rc/.ultas, kc, kiam la (»> kanto estis skribata, tiam 
cslis kreata l.i tnla epopeo, kics neelpreticbla koro ĝi estas. 
PeliOe m povas tre precize nonii tiun tempon, respondante 
la dettiandojii ; Kiarn la Grekoj lernis konstrui grandajn 
tcmploin? Kiam ili lemis skulpti Jiomgrandajn distatuojn? 
I.a arkeologiu respondas, kt* tio okazis en la 7 a jarcento; 
ĝis tiam iii liavis iuir tri- malgramlajn sanktejojn kaj en 
ili st.ituelojn. kuijii oni povis forporti sur la mano. Nu, 
por la poeto kaj lia jmbliko la ekzisto de tiaj temploj 
kaj vtalno ŝajnas jam io tutc ne mirinda; kaj tial tiu ĉi 
tckslo |)ovas csti sknbifa plej frue komence de 1’ sesa jar- 
cento. Plue: l.a piiskribo de la Alhene-templo sur la mont- 
altajo en Trojo. kian i.i poeto tie ĉi faras, tie bone akoid- 
igas al la Alhene-templo en la „ Nova Trojo“, efektive 
starinta tie en l.i sesa jarcento, kion pruvas moueroj el tiu 
tempo kaj la esploroj de Schlicman k. a. Lstas evidente, 
kc l.i verkimo konis tiun templon kaj pentris ĝian bildon 
ant.iu l.i okuloj de siaj legantoj, kiuj certe aukati j>lej grand- 
|>.irte jam estis ĝin vidiutaj. I.a deziro, pentri plej eble klare 
pot si.tj legantoj la sccnon. estas tioin granda en la poeto, 
k c H tute iorgcsas, ke en la antaiiaj parttij dc la epopeo 
Atliciie estas la malamikino dc la Trojanoj. kontraŭe tie 
ci ŝi estas rigardata kiel urboprotektantino ! Sc ni krotne 
pripensas, kc la esploro dc la lingvo de tiu ĉi tekstparto 
pmvas, ke ĝt estas relativc juua. ni povas jenc konkludi: 
La vcrkinto de la versoj pri la p.eĝiro de la Trojaninoj 
povis voi uc ant.tii la jaro (>()0. La verkinto de tiuj versoj 
cstas ncj>rc i.i satua pocto, kiu laŭ plej artista maniero kun- 
igis kaj mcmstaic piilaboris la divcrsajn versaĵojn cti ĝi 
ontenatajn. Do la lliado, Kiuu ni hodiau posedas, cstas ver- 
kita nc autan la jaro 000 

!\tul Hennemann. 
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La rekreado de la Juda nacio 


En la nuna epoko rekreiĝas nacioj, kiuj antaŭ la milito 
ne havis apartan ekziston. Eble plej interesa el ĉi tiuj naciaj 
rnovadoj estas tiu de ia Judoj, ĉar tiu nacio ludis gravan 
historian rolon. En marto lasta aperis antaŭ Komisiono de 
la Paca Konferenco en Parizo delegitoj de la Judoj, kiuj 
reprezentis la Zionistan organizaĵon. Kiel rezultato de Ĉi tiu 
intervidiĝo, la Komisiono akceptis principe la restarigon de 
Palestino kiel nacia hejmo por la Juda popolo. 

Kiam en 1916 la nuna raportanto recenzis en ĉi tiu ga- 
zeto (vidu N-ro 7 8 de julio aŭgusto 1916) libron titolitan 
„Zionism and the Jewish Future“, li apenaŭ kredis, ke la 
j libro trakta.s pn afero, kiu baldaŭ estis fariĝonta konkreta 
: problemo de la mondpolitiko. Tamen jam en la fino de 
j 1917 la celoj de la Zionistoj ricevis la sigelon de la aprobo 
de la registaroj de la kunligitaj fandoj, enkalkulante Usonon. 

’ Ĉi tiu aprobo estis esprimita al la Juda rnondo per deklaro 
i dc la Brita registaro en letero, datita 2 novembro 1917, 
i dc S-ro Balfour, Brita sekretario por fremdaj aferoj, al 
1 eminenta Brita Judo Lord Rotschild. De post tiu deklaro la 
plimulto de la Judoj tra la tuta mondo fariĝis Zionistoj, aŭ 
i almenaŭ aprobas la celojn de Zionismo — t. e. la restarigo 
de Palestino kicl nacia hejmo de la Judoj. En Britio lasta- 
! tcmpe 77,000 plenaĝaj Judoj (el eble 90,000) subskribis 
| petskribon al la Pac-konfcrenco petantan, ke ĉi tiu efektivigu 
j la promcsojn, faritajrr en la nomo de la kunligitaj registaroj, 

| restarigi Palestinon kiel nacian hejmon por la Judoj. En 
Zurich lasta konferenco de ortodoksaj Judoj (ne-Zionistoj), 
en kiu partoprenis reprezentantoj el 14 landoj, postulis tiun 
saman rajton. 

La Zionistoj celas la kunlaboron nc nur de la Kristariaj 
loĝantoj eti Palestino, scd ankaŭ dc la Araboj, kun kiuj ili 
deziras vivi kicl amikaj najbaroj. La cdukitaj Araboj tutc 
simpatias kun la aspiroj dc la Judoj. Tion montras letero, 
kiun Emir Feisal, Araba estro, adresis al utiu estro de la 
Amerikaj Zionistoj, eri kiu li nomas la Judojn kuzoj de la 
Araboj, kaj dcklaras, ke la Araboj faros al la Judoj koran 
akcepton. 

Zionista komisiono, elektita de la Brita registaro, vizitis 
Palestinon en marto de la lasta jaro, por esplori la ekzistantajn 
administron kaj instituciojn, kaj prcpari planojn por la re- 
konstruado. Krom tio, ĝi ankaŭ devi.s organizi helpon por 
rifuĝintoj. Ĝi ankaŭ donis sian atenton al la projekto fondi 
en Jerusalemo Hebrean Universitaton, kies fundamentan ŝtonon 
ĝi starigis sur la monto de la Olivoj. Ĉi tiu universitato 
servos kiel centro de Hebrea kulturo, kaj ankaŭ kiel simbolo 
dc la nacia konscio kaj spirito. 

Interese ankaŭ estas noti la fakton, ke la Judaj virinoj 
estos la unuaj en Oriento, kiuj ricevos la pariarrientan voĉ- 
donrajton. Jam la Hebrea riacia kunveno, kunvokita lasta- 
tempe cn Palestino, decidis, ke viroj kaj virinoj aĝaj super 
20 jaroj povos voĉdoni. Tiu decido estis akceptita de la 
du Zionistaj partioj : la Mizrahi (ortodoksa) kaj la Poale 
Zion (laborista partio). Ambaŭ akceptas la Hebrean kiel la 
nacian lingvon. 

lnter la 23 februaro kaj 12 marto okazis en Londono 
internacia Zionista konferenco. (Pro la ekzistantaj kondiĉoj 
ne estis eble, ke reprezentantoj ĉeestu e! Germanio kaj aliaj 
landoj.) Tiu konferenco diskutis pri la rekonstruado de 
Palestino, pri edukado, enmigrado, terposedo, kaj pri naciaj 
rajtoj en aliaj landoj. Por eviti troamasiĝon de enmigrantoj 
oni konsilas al tiuj iutencantaj enmigri Palestinon, ke ili faru 
tion nur laŭ la konsilo de la Zionista organizaj‘o. ( Adreso : 
175, Piccadillv, London, W.) 
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La spirito, kiu animas ĉi tiun nacian movadon, estis jene 
esprimata de D-ro Chaim Weizmann, prezidanto de la Angla 
Zionista Federacio, ĉe granda manifestado en Manchester: 
„La Palestino, kiun ni esperas konstrui, ne estos simple 
kopio de io jam ekzistanta en la mondo ; ĝi estos io pli 
bona. Oi ne estos necese kopio de Svisio aŭ Belgio — 
kion utilas multobligi kopiojn? Ĝi estos io, kio elkreskos 
el la Juda tero, el la Juda genio, el la Juda animo. Ni 
utiligos la sperton amasigitan tra miljaroj da suferoj. Jen 
la idealo, kiun ni havas antaŭ ni, ia idealo, por kiu ni laboras, 
kaj ĉi tiu idealo forjetas ĉian atakemon aŭ malamon kontraŭ 
tiuj, kun kiuj ni devos labori kaj vivi.“ 

/'. J. Camercm. 


ia homo estas protektata de siaj refleksoj antaŭ ol lia inteli- 
gento povas utili al !i. En tiaj okazoj li ŝuldas sian savon 
al aŭtomata mekanismo, kiu funkciis en li. 

La homoj, kiuj estas tre rutinemaj, estas homoj, pri 
kiuj m povas esti certaj. La reguleco de ilia vivo donas 
grandan certecon al niaj antaŭdiroj. Ni diru ion pli : Estas 
feliĉe, ke ekzistas en ni io peza, kio rezistas al la agiteco 
de nia animo. Supozu socion, en kiu la iridividuo, posedata 
de intensa vivemo kaj de forta volo, senĉese renoviĝus. 
Provu imagi moralan mondon, en kiu la inerteco ne ekzistus : 
kia nestabileco ! kia malcerteco ! 

Por ekzisti oni devas havi kelkajn ecojn konstantajn. 
Por ekzisti, el socia vidpunkto, oni devas havi rekoneblan 
personecon, tio estas kelkaj konstantaj agmanieroj. La 
homoj postulas, ke ni estu mekanikaĵoj, kies movojn iii 
kutime povas antaŭscii. 


La mekanikigo de la vivo 


Niaj Ciutagaj kaj esencaj gestoj malmulte dependas de 
niaj plej altaj sentoj. Niajn kutimojn determinas la forto 
de la necesajoj. 

Ni unue rimarku, ke en la fenomenoj de nia vivo ekzistas 
neevitebla periodeco. Mi ne parolos pri la regula movado 
de nia koro, nek pri niaj spirmovoj. Sed la ĉiama rotacio 
de la terglobo ĉirkaŭ ĝia akso liavas la efikon, ke ĝi dividas 
nian vivon en malgrandaj periodoj nomataj tagoj kaj noktoj, 
kiuj mirinde reguligas niajri okupojn. En tio nia volo ne 
partoprenas. Aliparte ekzistas en nia organismo histoj, kies 
eluziteco cstas rapida, kaj kiuj devas esti konstante renov- 
igataj. Eĉ en la polusaj regionoj. kie nia kuŝiĝo ne povus 
esti reguligata laŭ tiu de la suno, niaj horoj de agado kaj 
niaj horoj de ripozado regule alternus. 

Aparte facile observebla estas la aŭtomateco de la movoj 
ĉe la laboristo. Preskaŭ Ciuj homoj estas kondamnataj al 
maŝina laborado. En la minejoj, en la nuntempaj fabrikejoj, 
estas necese labori rapide kaj multe produkti. Dum la lastaj 
jaroj oni ofte parolis pri Amerikana inĝeniero, kiu sukcesis 
tre atentinde kreskigi la produktadon, tute mekanikigante la 
laboriston, tio estas instruante lin fari neniun el tiuj sen- 
utilaj gestoj, kiuj estas propraj al la vivantaj estuloj. 

Senlaboruloj, kiuj „sin amuzas", cetere povas, tiel same 
kiel la laboristoj, simili al aŭtomatoj. La periodcco de iliaj 
manĝoj kaj de ilia dormotempo ankaŭ, ĝis ia grado, period- 
igas iliajn promenojn kaj distrojn: Sinjoro barono kaj Iiaj 
amikoj ĉiam kunvenas sabatvespere. ili iras al la muzikhaio 
merkrede kaj vendrede. Iliaj ludoj varias laŭ la sezonoj. 
Kaj ĉiumatene ili povus, preskaŭ certe, antaŭdiri, laŭ kiu vico 
sin sekvos la malgrandaj okazaĵoj de 1’ tago. 

A1 tiu barono ni ĉiuj pii aŭ malpli similas. La plezuroj, 
al kiuj ni fordorias nin, fariĝas kutimaj, se ni ne atentas, 
kaj la intertempoj, kiuj apartigas la sinsekvaju manifestadojn 
de nia amikeco, tendencas egaliĝi. 

Se m i ne estus tre timema antaŭ la problemoj de la 
metafiziko, mi dirus tion: „La ritmo estas la leĝo de la 
mondo.“ Spite sia ekstrema ĝeneraleco, tiu aserto eble 
bavus sencon. Sed eĉ ne sciante, ĉu la regula ripetado de 
ĉiuj fenomeiioj estas propra al la esenco de la ajoj, ni 
povas rekoni, ke ĝi grandege simpligas nian vivon. Por 
meti unu piedon antaŭ la alia, mi ne bezonas la konscian 
penadon, kiun mi faris je la aĝo de dekdu monatoj. Mi 
scias, irante al mia amiko Georgo, ke mi povas esti certa 
pri la alterna movado de tniaj kruroj. Bone reguligitaj ili 
faros ĉion necesan, kaj mia atento povos sin koncentri al 
pli noblaj objektoj. Ni aldonu, ke okaze de tuja danĝero, 


La sociaj leĝoj do same efikas kiel la biologiaj por 
kreskigi la aŭtomatecon en la agado de la „pensantaj“ 
kreitoj. La kunligo de la ideoj estas ankaŭ unu el tiuj 
fundarnentaj fenomenoj, kiujn nia prudenta volo ne regas. 
Kutime ni pensas kaj parolas mekanike. 

Nu! ni iafoje ne sciu esti inekanikaĵoj ! 

La inoderna socio ja bezonas specialistojn, kiuj estos la 
utiiaj radoj de la granda maŝino. Sed, aliparte, la deino- 
kratio volas, kc en )a ŝtato Ciu civitano estu konscia estulo, 
kapabla studi la gravajn demandojn de la regno, de la 
moralo kaj de la ekonomio. Estas la suverena popolo, kiu 
devas solvi tiujn malfacilajn problemojn. Ml ja scias, ke 
oni povas aŭtomate voĉdoni, kiel ofte postulas Ja disciplino 
de I' partio“. Sed, spite Oio, estas en la vivo monientoj, 
kiam la individuo devas pripensi antaŭ ol decidiĝi. Li ne 
estos kapabla tion fari, se li estas tio bone mekanikigita. 

La filozofo Bergson diris: „La sintenado, gestoj kaj 
movoj de la liotna korpo estas ridigaj laŭ kiom tiu korpo 
remernorigas al simpla mekanikajo.“ Pli ĝenerale, en Cio 
kio ridigas, tiu filozofo, eble iom tro sisteme, eltrovas Jon 
rnekanikan modelitan sur io vivanta - . La libro, kiun Berg- 
son titolis „La Rido", estas cetere rava ĉefverko. 

Do, kiam ni agas kie! aŭtomatoj, kiel fadenpnpoj, tii 
estas ridigaj. Sed ankau niaj manioj kaj maj senĉesaj ripet- 
aĉoj povas fari el ni tedulojn. Ni zorge atentu pri la kutimoj, 
kiuj minacas nin tute kapti. 

listas io abomeuinda en la konceptoj de tiuj, kiuj dezirus, 
ke la fiomo tute apartenu al la ŝtato. Ili parolas pri la 
avantaĝoj, kiujn prezentus jioi la socio la perfekta organizo 
de la individuaj fortoj. Sed kiu ĝuus la spektaklon de tiu 
senmanka ordo? Por ke la vivo estu bela, necesas, ke 
ekzistu almenaŭ uuu individuo kapabla senti ties belecon. 
Cu ni volas mondon, kie la varmeco de la animoj seivos 
por movigi la maŝinojii, aŭ ĉu rn kredas, ke la vera rolo 
de la rnaŝino estas liberigi la aniinojn ? 

La ŝtato povas plenumi la ĉefajn utilajn taskojri, sed 
estas la libera individuo, la vivanta estulo, kiu elpensas, 
kreas kaj amigas. 

Oni pli kaj pli specialigas, kaj oni mekanikigas la homon. 
Mi vidis, en ilustrita gazeto, melankolian rentulon, sidantan 
sur benko de publika ĝardeno. I.i pripensis: „Mi kredas, 
ke mi vendis mian firmori tro frue.“ La malfeliĉulo, dum 
kvardek jaroj, estis nenio aiia ol maŝino por vendi nutraĵojn. 
Kaj unu tagon ĉiuj organoj de la maŝino estis subite haltintaj. 

Mi ne parolas pri izola kazo. Sennombraj estas la labor- 
istoj, kiuj dimanĉe promenigas enue sur la vojoj la ŝarĝon 
de la Jibereco ! 

La eduko, kiun oni donas al ni, ne helpas nin konservi 
kiel eble plej longe la vivon en nia spirito. .!e nia ejioko 
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ia noinbro de !a profesiaj lcrnejoj senĉese kreskas. Observu 
!a iiomojn de iundo al sabato; oni certe instruis ai ili en 

aufiĉa maniero iorruulojn, procedojn, artifikojn, dank’ al kiuj 

di pnvas prakiiki metion kaj gajni rnonon. Cetere estas 

kredeble, ke ia graveco dt la teknikaj konoj, de la diplotnoj 
kaj, sekve, de ia ekzamenoj fariĝos pli kaj pli granda. E! 
tio re/.uitos, ke la edukisto estos devigata pli kaj pli meka- 
nikigi si.im taskon. Instruante ankoraŭ tre junajn lernantojn, 
li jani pensos pri dia estonta specialiĝo. 

Kiam la paco estos reveninta, estos en la moderna 

momio arikorati multe da noblaj ideoj porbatalindaj, interalie 
defmnli la mdividuou, deiendi la homan animon kontraŭ la 
orgam/ema stato. Ni ne devas destini ia infanon nur al 
tio, ke li fariĝu utila ilo. Ni ne forprenu de li tro frue, 
en la nomo de !a ĝenerala intereso, lian valoran senzorj'- 
ecou f-.stas superflue helpi al la fortoj, kiuj tendencas fari 
d li automaton. Kiarn necese, li specialiĝos. Sed unue, 
kiu devas konservi !a inteiektan kaj fizikan flekseblecon de 
la jimuloj, km devas plivivigi ihan spiriton, se ne ĝuste la 
lerriejo, kie ili Ciuj devas jjasigi siajn unuajn jarojn? Estas 
en ili tacilu rornpt-bla spontaneco, kiun oni tro frue sufokas. 
Se, [>!i poste, ih estas kondamnotaj uiuŝirie labori durn ses 
tapoj el seji, ili almenau konservti vivantan animon por la 

d,ln;,nC °i //. RoorUa v. t.. 

Trad. A. R. 


Pri Louis Pasteur 


l,a mniio I.ouis 1’astem estas tre bone konata sur la 
tut.i uioiulo Sed taincn inultaj inteligentuloj ne scipovus - 
respoudi la demandon, kiou kieis Pasteur kaj kiaj estas liaj 
meritoj. l.i estas kousiderata kie! granda kuracisto, sed 
kvaukam estas sendube, ke li per siaj verkoj revoluciis la 
inedicinan sciencori. tamen ne imiltaj homoj scias, ke Pasteur 
e.stis fake ue kuracisto, sed iiemiisto. Nur dank’ al lia ĥetnia 
jieusiiiauiero lia menso ne estis limijjata |iei ĝenerale akcept- 
itaj kur.icistaj teoiioj. !.i enkoudukis heniiajn esplormetodojn 
en l.i iiiediciuou kaj kreis tiamaniere faktojn tute novajn 
k.ij onmnalaju. I.i estis uiui el ia plej eminentaj viroj, kitijn 
h.nis la XIX 4 * jarcento. La akiroj de lia laboro kaj de la 
skolo de li kreita liavis tiel orandegan inlluon sur la sciencon 
ĝenerale kaj speciale sur la iiemion kaj medicinon, sur la 
opinion pri vivienomenoj, pn la esenco de infektaj malsanoj 
kaj de ilia koutiaiibatalado, ke oni povas sentroige diri, 
ke tm ci scienca pofenculo postlasis en sia scienca laboraĵo 
gr.unlog.m heredaĵoti. per km post li nutriĝas kaj nutriĝos 
imiltaj uetteradoj. 

Lia \ivo estis modelo de jjr.mdejja laboremo. Li naskiĝis 
eu en Dble. .iura-dej>artemento en Er.mcio. Lia patro, 

maljuiia soldato Napoleona, estis tanisto. Li estis kuraĝa, 
luava kaj inteligenta liomo kaj scipovis esti por la filo bona 
komiukanto kaj kousilanto. En la 1<> 3 vivjaro Pasteur forlasas 
sian n.iskiĝmbeton kaj translokiĝas Pari/.on kiel milda, hontema 
kaj timema junulo. Je la dudeka jaraĝo li atingas la titolon 
de nbituriento pri sciencoj. l.a „mezvalora“ uoto pri hemio, 
kiiiu ricevis en la lernejo tiu ĉi plej eminenta iieiniisto, 
estns uuu el nmltaj pruvoj. ke la lernejaj kaj ekzatnenaj 
notoj ue estas ĉtaui veraj indikoj de ĝusta personvaloro. 
La cerbo. ln laboro de 1'ammo kaj la energio estas tiam 
ankoiau pleue evolueblaj. kaj eĉ tre mezvalora studento povas 


fariĝi eminentuio. En 1843 li komencas vizitadi la nor- 
maian lernejon en Parizo kaj post kvar jaroj fariĝas asist- 
anto en tiu ĉi lernejo. Jam tiutempe li disvolvas tre grandan 
sciencan agemon eri la iiziko kaj hemio, kaj apenaŭ dudekses- 
jara li fariĝis profesoro de fiziko ĉe liceo en Dijon, kaj 
poste de iiemio en Strasbourg, de kie oni lin alvokas al 
Lille. Tridekkvinjara li revenas Parizon jam kiel direktoro 
de la normala lernejo. 

La sciencan agadon de Pasteur karakterizas granda pre- 
cizeco kaj persisteco kaj samtempe granda entuziasmo. Li 
trajetiĝas el unu laborkampo en alian, kaj ĉiun li per sia 
genio fekundigas. Kornence li esploradis la optikajn, ĥemiajn 
kaj kristalografiajn ecojn de la korpoj. Poste kun menso 
tute iibera kaj sen antaŭjuĝa li transjetiĝas en agadkampon 
ai li tuie fremdan kaj publikigas siajn famajn kaj epokfar- 
antajn verkojn pri fermentado, pri ĝermoj kaj pri memestiĝo 
aŭ aŭtogenezo. Tiuj ĉi laboroj tariĝis la bazo de la nun- 
tempaj opinioj pri la valoro de mikrorganismoj en la funkci- 
ado dc la naturo. 

Ĝis la tempo de Pasteur oni kredis, ke la putrado kaj 
fermentado en longe senmovaj fluidajoj fariĝas tiamaniere, 
ke en tiuj ĉi fluidajoj el organikaj materioj kreiĝas per si 
mem t. e. per inemestiĝo aŭ aŭtogenezo malgrandetaj vivantaj 
estajoj kiel ŝimestajoj, feĉoj kaj aliaj mikrorganismoj. Tiu 
ĉi teorio de memestiĝo aŭ aŭtogenezo havis fervorajn kaj 
obstinajn partianojn, kaj la naskiĝado en fluidaĵoj de tiuj 
ĉi malgrandetaj estaĵoj, kvankam oni ilin tien antaŭe ne 
ensemis, ŝajne konfirmis ilian opinion. Dume Pasteur per 
simplaj kaj geniaj eksperimentoj la unua pruvis la erarecon 
de tiu ĉi kredo. Li pruvis, ke ĉiu eĉ la plej malgrandeta 
estaĵo nepre devas naskiĝi kaj deveni el alia al ĝi simila. 
Sammaniere bakterioj, kiel ŝimoj kaj feĉoj, estiĝas e! ĝermoj 
nomitaj sporoj. Tiuj ĉi inalgrandetaj sporoj troviĝas en akvo, 
sur tero kaj en aero. La sporoj enfalas en ian fluidajon aŭ 
en ian alian konforman grundon, ili tie disvolviĝas, kreskas, 
pluriĝas kaj kaŭzas putradon, ŝimadon aŭ fermentadon. La 
eksperimento. per kiu Pasteur ĝin pruvis, estis genie simpla. 
Li ŝtopis j)cr vato vitran botelon kun fluidaĵo, por ke la 
aero eniranta estu trafiltrita kaj ke kun ĝi ne eniru polver- 
etoj. Poste li zorge boligis la fluidaĵon por mortigi tiujn 
sporojn kaj bakteriojn, kiuj povis enpenetri dum la enverŝado. 
Tiamaniere li ricevis fluidajon tute sterilizan t. e. senigitan 
je Ciuj malgrandetaj vivestaĵoj. Tiu ĉi fluidaĵo restadis en 
la stato de sia origina pureco dum tempo ne limigite longa 
kaj ne malklariĝis, ĉar ĝi nek mem enhavis vivantajn estaĵojn, 
nek ili el ekstero enpenetris. La fluidajo estis sterila. Post 
elpreno de la vato post kelka tempo disvolviĝis kaj pliiĝis 
en la sama fluidaĵo milionoj da mikrorganismoj. Tiamaniere 
dank' al Pasteur falis senrevene la erara teorio pri memestiĝo, 
kiu tiel longe okupis la mensojn de la scienculoj. 

Li estis la unua. kiu instruis la kuracistojn-bakleriologojn, 
ke oni povas arte nutri aŭ kulturi inikrorganismojn sur 
konformaj nutraj fluidaĵoj kaj tiamaniere ebligis la ekkonon 
de iliaj vivkondiĉoj. 

Pasteur ankaŭ pruvis, ke ĉiun apartan fermentaĵoii kiel 
ekzemple la laktan, la vinagran, la bieran, la vinan, la 
buteran , pauan kaj urinan , elvokas apartaj diversspecaj 
inikrorganismoj , kiuj inter si diferencas per fornioj kaj 
vivmaniero. Li pruvis, ke kelkaj vivajoj havas kapablon 
meitimoviĝi kaj ke la aliaj ne nur ne bezonas por vivo la 
oksigenon, sed ke ĝi estas por ilia vivo eĉ mortiga. Li 
pruvis ankaŭ, ke la putrado ne estas ia alia procedo sed 
nur fermentado t. e. dispartiĝo de ia substanco en aliaj 
konsistpartetoj, kaŭzata de mikrorganismoj, kaj ĉe kiu sam- 
tempe estiĝas malodorantaj produktoj kaj gasoj. Li pruvis, 
ke tiuj ĉi malgrandetaj organismoj estas en la naturo senĉese 
agaj kaj ke ili estas plej gravaj laborfortoj en la funkciado 
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de la naturo. Sen ilia senĉesa laborado tuta surfaco de la 
tero estus ĉiam kovrata de kreskaĵaj kaj bestaj kadavroj kaj 
ia vivo ne povus disvolviĝi, ĉar la verko de la morto ne 
estus finiĝinta. Ili Ĉiam per fermentado kaj putrado dispecigas 
la kreskajajn kaj bestajn kadavrojn, kaj redonas la samtempe 
kreiĝantajn gasojn al la atmosfero kaj la mineralkorpojn al 
la regno de mineraloj, kaj tiamaniere iii ebligas kaj facitigas 
al vivaj estaĵoj la vivon kaj disvolviĝon. La praktika efiko 
de la fama Pasteur .teorio pri ĝermoj“ estas la tiel nomata 
uzo de „pasteurizado w de la lakto, biero, vino kaj de aliaj 
fermenteblaj kaj putreblaj fluidaĵoj. ĉi celas la konservadon 
en nedifektita stato de nutraj fluidajoj kaj efektivigas ĝin 
per varmigado kaj posta malvarmigado. Krom tio la ideoj 
de Pasteur pri fermentado servis al la Angla iiirurgo Lister 
kiel bazo por lia elpensaĵo de antisepsa kuracmetodo kaj 
vundbandaĝo, kiuj fariĝis valoraj kaj konstantaj bonfaraĵoj 
por la homaro. 

En 1868 la kvardcksesjara Pasteur fariĝis direktoro de 
fiziologia-hemia instituto cn la lernejo de altaj studoj (Ecole 
des hautes etudes). Tiam ekokupis lin denove alia labor- 
regiono. En lia lando regis malsano de vinberujoj, kaj la 
sekvintaj grandaj financaj perdoj de la lando instigis lin al 
efikaj esploroj pri la vinbermalsanoj kaj ilia kontraiibatalado. 
Krom tio regis inakuleca epidemio de silkraŭpoj, kiu ĉiujare 
pligrandiĝis. La kulturado de siikraupoj c-stis la ununura 
fonto de vivgajno de kelkaj Francaj departcmentoj kaj por 
Francio unu cl la plej grandaj fontoj de riĉeco. Ciuj antauaj 
provoj de kontraŭbatalado inalsukcesis, kaj !a jara profito 
de la silkproduktado malgrandiĝis el super 100 milionoj da 
frankoj ĝis 4 milionoj. Tiam Pasteur trairis denove sur la 
nekonatan kaj por li tute frcmdan agadkampon, studadis 
la kaŭzon de tiu ĉi malsano kaj denove malkovris apartan 
specon de rnikrorganismoj, kiuj infektis la silkraŭpojn. Li 
montris kiel efikan sanigan rimedon la mikroskopian esploron i 
de silkraŭpaj ovetoj kaj la diferencigon kaj apartigon de 
sanaj silkraupaj kulturoj for de la malsanaj. Tiu ĉi malkovro 
savis la landon kontraŭ financa ruiniĝo kaj la dankcma 
Nacia Kunveno decidis en 1874 por Pasteur dumvivan jarnn 
pension da 12,000 frankoj. 

La ĝistiamaj verkoj de Pasteur faris en la scienca mondo 
grandan impreson. Oni la unuan fojon pruvis, ke en la ha- 
oso de tnikrorganismoj ekzistas apartaj specoj, kiuj havas 
diversajn apartajn formojn, apartan vivmanicron kaj apartan 
agmanieron kaj gravecon. Tiamaniere fanĝis bazo por kom- 
preno de la esenco kaj diferencigo de la infektaj malsanoj kaj ; 
de ilia kuracado. El tiu ĉi vojo Pasteur jam ne flankeniris 
ĝis la fino de sia vivo. 

La proksima fenoineno, pri kiu Pasteur sin poste okupis, 
estis la mikrorganismoj, efikigantaj infektmalsanojn kaj ilia 
venenigeco por la horna kaj besta organismo. Li decidis 
fari tiujn Ĉi esplorojn per la ĝis nun de li mem ellaboritaj 
metodoj. Li enpaŝis denove sur freŝan por si laborkampon, 
ĉar li estis laŭ sia propra esprimo: Jremda en medicinaj 
kaj veterinaraj sciencoj.“ Spite de tio li postsignis sian ' 
laborvojon per eminentegaj sciencaj sukcesoj. Per siaj laboroj j 
li kunhelpis la klarigon, ke la infektigaj bakterioj estas sama- j 
maniere diversspecaj kiel la fermentoj kaj ke la diversaj specoj j 
povas efikigi diversajn apartajn, specifajn malsanojn. Li ; 
pruvis, ke la samaj mikroboj povas esti por la infektita 
organismo iufoje malpli, alifoje pii venenigaj. La venenigemo 
estas do nekonstanta faktoro kaj povas esti plimalfortigata 
aŭ plifortigata ĉu per kreado de konformaj kondiĉoj en la 
organismo atakita, ĉu per konformaj manipuladoj kun la 
mikroboj atakantaj. Ekzemple la bakterioj de antrakso, kiuj 
estas tre venenaj por la suĉbestaro, enŝprucigitaj al la kokino 
tute ne efikigas ĉe ĝi ian malsanstaton. Sed se ni enmetos 
por pli longa tempo la kokinon en malvarman akvon 


25° gradan tiamaniere, ke subakviĝu ĝiaj piedoj kaj ia posta 
korpoparto, tiani la kokino fariĝas infektebla per antraks- 
mikroboj tute sammaniere kaj samgrade kid la suĉbestoj. 
Ĉe tiu eksperimento la plimalvarmigado de la kokina orgau- 
ismo kaŭzis ĝian infektiĝemon. La kutima temperaturo de la 
kobino estas 42° grada kaj ŝirmas ĝin kontraŭ la intektiĝo 
per antraksaj baktcrioj, sed la mnlvarmigo kaj faligo de la 
korpa temperaturo je kvar ĝis kvin gradoj igas infektiĝenias 
la kokinon. 

Aliflanke oni povas malgrandigi aŭ plialtigi la vcnenig- 
emon de infektecaj bakterioj pere de diversaj manipuladoj. 
Se ni infektigas beston per bakterioj, postc el ĝi translokos 
ilin al alia besto, poste al tria, unuvorte se ni la infektajon 
trakondukos tra vicoj de diversaj bestoj, ni ekvidos, ke l.i 
venenigemo aii tiel nomata viruseeo de la samaj bakterioj 
post kelka tempo plifortiĝis au malplifortiĝis. Pasteur unue 
pruvis, ke ĉe la bcstmalsano nomita „kokina holero u , se ui 
transkondukos la infektajon de unu birdo al alia, la veneuo 
tiagrade malplifortiĝos, ke ĝi poste jam ĉesas esti mortiga 
por ia birdo, sed efikigas ntir maigrandetan malsauon 
Similajn eksperirnentojn faris Pasteur Ce alia bestiualsano 
nomala .erizipelo ile porkoj.“ Li observis, ke kiam m la 
bakteriojn efikigantajn tiun ĉi malsanou trakondnkas tra 
kolomboj, ilia venenigemo plifortiĝas, kaj kontiaue per la 
trakouduko tra korpoj de kunikloj la veuenigemo malpli- 
fortiĝas. Li inokulis al porkoj tian nmlplilortigitan mfektajon, 
kaj kiam li post 12 tagoj mjektis al ih la ktitiman fortan 
venenon la porkoj, jam alkutimigiutaj per autaŭaj inokiiloj, 
tute ne malsaniĝis kiel kutime. Tiamaniere Paslem sukeesis 
per antaŭa mokulado de malplifortigita veneno kiei ĉe la 
porkoj rezistecon kontraŭ tiu ĉi malsano. La samajti suk- 
cesaju pruvojn h faris kun bestmalsano nomata ..antrakso" , 
kiu atakas preferc ĉevalojn, bovojn. ŝafojn kaj kaprmojn, kaj 
li ellaboris tre efikan profilaksan inokulailon kontrau Tm ĉi 
malsano. 

I Daŭrigota .) D-ro Mnksimiliano /ilassbcrr (Kraknvo) 


Al niaj abonantoj 


I.a pcrsonoj, kin/ estas informitaj pri /a fintpo ilr sia 
ahono, cstas petataj sendi a/ ni lu reabonpagon kivl eb/r 
plcj baldaŭ por eviti ĉiun prokraston cn la ekspedndo dc 
la gazeto. 

-v 

* * 

Abonejoj por la landoj, dr kic internaciaj postmandotoj 
nun ne estas sendeblaj : 

Aŭstrio: D-ro Sos, Tuchlauben 18, Wien. 

Bohemio: Administrejo de „La Progreso“. Radynsk4 10, 
Plzen. 

Hunfjario: Librejo Kokai I^jos, Kamermeyer Karolv u., 
Budapest IV. 

Po/io: Adolf Obcrrotman, Krak. Przedmiescie, Warszawa. 

(Abonprczo por tiuj landoj : 12 Kronoj. I.uksa cldono: 
14 Kronoj.) 

*■ * 

Tiu ĉi numcro apcras kun 20 pagoj. Varbu novajn 
abonantojn, sc vi deziras, ke ni rcutigu pluajn proprcsojn. 
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La sekvoj de falsa rezono 

lcn anknrau, kion mi rcrnemoras rl la nialltinio dc I' pratcmpoj. 

f, 

( ii cstas malmulto, seri ĉiuj komem <<j cslas por ni kiei mistcro 
mtcresaj, kaj, ĉar m oe povas ckkoni la dcvcnon ric I' homa penso, 
nl iv.itas almen.ii: obscrvi la vckiĝun ric i' inteligcnto co infano. 
Kaj sc tiu infano prezcntas ncnion maloftan nck cksterordan, j»i 
cstas tcmo riesjili valorc observinda, ĉar ĝi sola anstatanas mult- 
cgon ila mfanoj Ti.iJ mi tuj rakontos mian anekrioton. kaj ank.m 
ĉar ti<> mc plczurigos min. 

lam . . . mi nc povas pli preci/c paroli, ĉar la loko dc tiu tago 
cn la teinpndauro cstas pcrdita kaj ueniam retrovota . . . iam, d<>, 
rcvcnante post promcno kun Melanio, mla maljuna vartistino, mi 
cniris, kicl kutimc, la ramhron de mia patrino kaj tic flaris odoron. 
kiun mi nc kapablis rekoni, kaj kiun n.iskis, kiel mi cksciis nur 
postc, karbofumo, odnron nek akran au sufokigan, scd siititilan. 
Insidan, naiizan, kiu tameii ne tedis min, ĉar rilate .il flarsento, ml 
tiam cstis pll simila al la luiudrto Kcr ol al S Robcrt dc Montcs- 
quiou, la pocto de I' parfumoj. Nu, samtempe kiam tiu odoro 
nckonata au pli jjusti mlskonata de mi tikiis mian mallcrtan nazon, 
mia kara panjo, demandintc min pri mia kondnto dnm la promcno. 
molis cu mian manon spccon di stanj»ct<> smeraldc verda. lonR.i 
kicl klin«o dc dcscrttranĉiloj scd multc pli dika, tute brileRa pro 
sukcro, kaj kiu aspcktis por mi kiel mirinda frandajo plena de 
I" ĉarmo dc rnckonato; ml cstis ankoraii nctiion similan vidinta. 

— Oustumu, diris mia patrino, tio esias bonejja. 

Tlo cstis bonejja, efektivc. Tiu starijjeto, kiam oni en j>in mordis, 
disiRis jc sukcritaj ffbroj kun jjusto vcrc agrabla kaj pli dclikata ol 
ĉiuj sukerajoj kaj frandajoj jjis tiam j»ustumitaj dc mi. 

Kaj tlu plarito tiom dolĉa sonĝigls min pri la fruktoj dc la 
rcgiono, kie fluus rivcretoj ei rihsiropo tra karamclaj rokoj, kvankam 
vcrdirc mi krcdis tiom malmulte al la fcliĉcga lando. kiom Virgilo 
al la cll/caj kainpoj adinirataj de I' Grckoj, 

(Jtitimvis rfvzios mirrtur (ĵraecia campos; 

scd ini plczuriĝis, kicl Virgilo, per ravigaj iinagoj, kaj mia spirito 
miregis, ignorantc la prcparun, kitm augelika tigo ncevas de suker- 
ajistoj |>or tarigi plaĉa por la palato. C.at tiu smcrakia stangeto 
tiom jjuiga nc cstis alio ol angclika peco donacita al mia kara paujo 
dc sinjorino ('aumont, kiu estis riccvinta cl Niort tutan kcston dn ĝi. 

Jc kelkaj tagoj de tiam, sainc rcvcnante post pronieno kun mia 
bona Melanio, mi flaris cn la ĉambro dc mia patrino tiun specialan 
odoron de fuino, dolĉctan kaj insidan, kiun ini cstis ftarinta vidantc 
nngdlkon ia unuan fojon, kaj kmn nii opiniis odoro dc angcliko. 

Mi kisis mian karan panjon kun akurato kutima. Ŝi demandis, 
ĉii mi bone amuziĝis dum la promeno, kaj mi respondis jesc; ĉu 
mt ne tro turmontis Mclanion. kaj mi respondis nec. Kaj plenumintc 
miau filan dcvon mi atendis, kc panjo donos al mi angelikan pecon. 
(.ar ŝi estis rcpreninta si.m brodajon kaj ne ŝajnis preta fari la 
placan geston, kiun mi atcudis, mi decidiĝis postuli mian angelikon, 
kion mi faris ucplcz.urc, tiom granda estis la ofendiĝcino de mia 
animo. Panjo lcvis la okulojn dc sia laboro. rigardis min iom snr- 
prizc kaj dins. kc ŝi ue havas da ĝi. 

Prcfcrc o! suspckti ŝin je mcnsogo, eĉ negrava, mi pensis, kc 
si scrcas kaj prokrastas la plemnnoii dc mia de/iro, ĉu por pliigi 


: ĝin, ĉu obeantc tiun malbonan kutimon, kiun liavas la seriozaj 
personoj, ĝui pro !a malpacicnco de 1' hundoj kaj de 1’ infanoj. 

Mi petegis ŝin doni mian angelikon. ŝi rediris, ke ŝi ne havas 
angelikon, kaj videble ŝi parolis senŝercc. Certa, ve! pri la atesto 
de miaj scntumoj, kaj pri ia klero dc mia prudcnto, mi respondis 
scntiinc, ke esta.s angeliko en la ĉambro, ĉar mi ĝin flaras. 

I.a historio dc 1’ scicncoj abundas jc ekzemploj de sirnila eraro; 
kaj la plej famaj gcniuioj de I’ homaro ofte trompiĝis sammaniere, 
klel maigranda Petro Mozierc. Pcĉjo aljuĝis al lu materio ian propr- 
ajon apartcnantan al alin rnatcrio. Estas cn la fiz.iko kaj en la kemio 
lcĝoj ticl malpravigeblaj, kiujn oni respcktas kaj respektos ĝis ilia 
malfrua nuligo. 

Tiuj pripensoj ne cnirU cn la spiriton dc rnia kara panjo, kiu 
lcvis I.i ŝultrojn kaj noinis min stultulcto. Mi kolcris kaj klarigis, 
kc mi nc cstas stultulcto, kaj kc cstas angeliko ĉar mi ĝin flaras, 
kaj kc ii c csias dccc por patrino mensogi al sia knabeto. Aŭdantc 
tiun riproĉon, mi.i putrino rigardis min profundc surpriza kaj ĉagrena. 
Mi estis subite konvinkita pcr tin rigardo, kc mia kara panjo nc 
cstis trompima min kaj kc spitc la ŝajno ne estas angeliko en 
l.i domo. 

Tiel, tiun fojon, mia koro kicrigis mian prudenton. Mi volus 
konkludi ci tio, kc ĉiam oni dcvas dirckti sin laŭ la konoj dc 
1' koro. Tio estus la Instruo de tiu ĉi historicto; la bonanimuloj tion 
ĝuadus. Scd oni dcvas diri la vcron, eĉ riskantc malplaĉi. La koro 
trompiĝas kiel la spirito; ĝiaj eraroj ne estas malpli malfeliĉigaj, 
kaj oni pli malfacilc libcriĝas jc ili pro la dolĉeco kun ili miksita. 


II 

Genion rekompencos maljusto 

(icninn rekompencos maljusto kaj malŝato; mi tion frue sperfis. 



fiujii objckfojn sin montrantajn antaii miaj okuloj, mi unike dcsegnis 
soldatojn. Verdirc mi nc desegnis ilin laiinalure; ia naltiro cstas 
komplika kaj nc facilc iinitebla. Mi ankaŭ nc desegnis iiin lau la 


; F.pinal-bildoj, kiujn mi aĉetis po umi soldo ĉiu peco. Tie estis 
: ankoraŭ tro da linioj en kiuj mi estus pcrdiĝonta. Mi havis kicl 
! modcion la pli simplan memorajon dc tiuj bfldoj. Miaj soldatoj 
konsistis el rondo por la kapo, sircko por la korpo, kaj po unu 
streko por ĉin brako kaj ĉiu kruro. Linio zigzaga kiel fulmo figuris 
la pafilon kun la bajoneto, kaj tio estis esprimoplena. Mi ne enirigis 
la kcpon sur la kapon; mi ĝin mctis super por montri mian tutan 
; scion kaj specialigi samtempe la formon de !' kapo kaj tiun dc 
: I' kapvcsto. Mi descgnis grandan nombron da ili laŭ tiu stiio, ko- 
I muna por ĉiuj infanaj desegnaj‘oj. Estis, sc oni volas, skeletoj, kaj 
eĉ tre sendctalaj. Tiaj, miaj soldatoj aspektis al mi sufiĉe bone 
faritaj. Mi ilin desegnis pcr krajono, malsekigante treege la grafiton 
por pli nigre marki. Mi estus preferinta desegni per plumo, sed la 
inko estis malpermesata al mi, pro timo de 1’ makuloj. Tanien mi 
; cstis kontenta je mia verko kaj opiniis min talcnta. Mi estis baldaŭ 
■ mirigonta min mem. 

I lun vesperon, memorindan, mi dcsegnis sur la tablo de 1'manĝo- 
i ĉambro, kies manĝilaron Mcfanio j'us forigis. Estis durn vintro; la 
j lampo. vestita per ŝirmilo verda kun Cinoj, lumigis mian paperon 
; per varmaj radioj. Mi jam estis desegninta kvin aŭ ses soldafojn, 
i lau mia kutima maniero, kiun mi uzis facilc. Subitc, per genia 
; eltrovo, mi ekhavis la ideon prezenti la brakojn kaj krurojn ne nur 
; pcr sola strcko, sed pere de du paralelaj linioj. Mi ricevis tiel 
surfacon, kiu donis iluzion pri realo. Ĝi*estis la vivo mem. Mi 
restis ravita. Dedalo, kiam li kreis statuojn marŝantajn, ne estis pli 
, kontenta pri la laboro de siaj manoj. Mi estus povinta serĉi, ĉu 
mi estas ia unua. km imagas tian artaĵon, kaj ĉu mi ne estas jam 
vidinta ekzemplojn de tio. Sed pri tio mi ne pripensis. Mi serĉis 
nenion, kaj kun inalferinegitaj okuloj, kun longege eltirita lango, 
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malsprile, mi admiris mian verkon. Poste, ĉar estas nature, ke la 
artistoj proponas sian verkon al la admiro de 1' homoj, mi aliris al 
mia patrino, kiu legis libron, kaj montrante al ŝi mian makulitan 
paperon, mi kriis: 

— Rigardu ! 


Vidante, ke ŝi nenicl atentis la montrajon, mi metis inian sol- 
daton sur ta libron, kiun ŝi legis. 

Ŝi estis paciencega. 

— Estas tre bone, diris ŝi milde, sed per tono, kiu montris, 
ke §i ne sufiĉe konscias la progrcsegon, kiun mi jus estis farinta 


en la desegnarto. 

Mi ripetis plurfoje : 

— Panjo, rigardu ' 

— Bonc, mi vidas. l.asw min trankvila. 

-- Ne! vi ne vidas, panjo! 

Kaj rni volis forpreni la libron, kiu deturnis ŝin de mia ĉeivcrko. 
Ŝi malpcrmcsis al im tuŝi tiun libron per miaj inalpuraj manoj. 
Mi kriis tnalespcrc : 

-- Ĉu vi do ne vidas ' 


Ŝi konsentis vidi nenion kaj ordonis al mi silenti 
Indigna pro tia blindeco kaj tia maljustajo, mi jriedfrapis, ini 
ekploregis, kaj mi pccŝiris mi.in ĉefvcrkon. 


- Kiom nerva cstas liu infano! sopiris mia patrino. 

Kaj ŝi ckkuŝigis min. 

Mi suferis pro malbela malespero Pripensu do! f>ti f.irinta 
cn la artoj grandegan antaŭenjiaŝon, esti kreinta rimedon mireg- 
indan por esprimi la vivon, kaj kici sola salajro kaj s»»la gloro, 
csti scndata al la litt» ' 

Malimilte da tempo post tiu malfavoro, trafis inin alia, kiu ne 
ostis malpli kruela Jen cn kiu oka/.o Mia patriiio estis sufiĉe frue 
lerninta al mi fortni bonete la literojn. Oir rni sciis iom skril>i. mi 
pensis, ke nenio malhelpas, ko mi verkos libron. Mi komencis, 
sub la rigardo de mia kara panjo, rnalgrandan traktajon teologian 
kaj moralan. Mi ĝin komcncigis per tiuj vortoj: .Kio cstas Dio. . .* 
kaj tuj ini portis ĝlu al inia patrino por dcmandi al ŝi, ĉu tio taugas. ! 
Mia patrino respondis, ke tio estas taŭga, sed ke ĉc la fim» de tiu j 
frazo rni devas skribi demandan punkton. Mi pctis pri la sigmto 1 
do demanda punkto. j 

— Oi estas, diris mia patrim», signo, kiu montras, ke om de- . 
mandas iun, kc oni deziras rcspondon Oni ĝin metas post ĉiu ; 
dcmanda frazo. Vi dcvas skribi demandan punkton, ĉar vi dcmandas j 
„Kio cstas I)io?“ 

Mia rcspondo estis fiera: ! 

— Mi pri tio nc dcmandas. Mi tion scias. 

Tamcn jes ! vi demandas pri tio, infano inia. i 

Mi ripetis dudekfoje, ke pri tio mi ne demandas, tar uu tion , 
scias, kaj mi ncpre rifuzis skribi tiun dcmandan punkton, kiu : 
aspektis al rni kvazaŭ signo de nescio. 

Mia patrino riproĉis al mi vigle tnian obstinon kaj riiris, ke | 
mi estas nur malspritulo. j 

Mia verkista meinamo suferis. kaj mi respondis per ia malres- 
pektajo, pro kiu ini devis pentofari. i 

Mi ja aiiiĝis multe de tiam ; mi ne plu rifuzas skribi demandajn 
punktojn je ĉiuj lokoj, kie estas kutimo meti ilin. Mi eĉ estus inklina 
desegni tre grandajn tiajn signojn finc de ĉio kion mi skribas, de 
ĉio kion tni diras, kaj dc ĉio kion mi pensas. Mia bcdaŭrata patrino, 
se ŝi vivus, eble dirus al mi, ke nun mi skribas tru da ili. 


E1 la Eranca iingvo. 
Trad.: G. Stroelc. 




A1 la junaj artistoj 

de Auguste Rodin 


Au/just^. Rodm. 1 raiK.t >KntpUMo. IS-IO 1017 vm.k in«»n.ikon.Ma aritstn i ;.o 
siinbolaj kreajoj ol bron7<« au mamioro ventojn k.\\ aniinopi \o\cnm!u 

unm’ akrt kritJksia, h cu> koiiust^iv >i.jn genuin. k.*t iiut iiuutcuttMj l v Ji!pi 
istoj esi io! inspiraiaj de li.ij art.ij itU-uj. 

Amu fervore la inajslrojn, kiuj antauvivis vm, Ktiniĝu antaŭ 
Phidias kaj Michel Angelo. Admiru la dian ĝojon de la unua kaj 
la seriozan inalkvietecon de la dua Admiro esi.is lnmega vmo por 
l.i noblaj spiritoj. Sed evitu imiti viajn mastrojn' Kun l.i tuta rcs- 
pekto ŝuldata al la tradicio, scm trovi la sugestnjn, kiujn ĝi k.iŝ.is 
la anio a* la naturo kaj la sincereco. Jcii .nnbati mrtaj p.isioj de 
1' gcnmloj C.iuj adoris la naturon kaj ueniam di mensogis. I.a 
natnro estos via sola diino. Por la artisto ĉio estas bela. ĉar cn 
ĉiu vivajo kaj en ĉiu objekto, lia S|urta rigardo malkovias !.i karak- 
teron, la internan verecon, kiu aperas tra la jonuo. 

Kaj tiu vereco estas la beleco mem. I.aboru kun gr.mda kuraĝn 
kaj fcrvoro. Estu veramaj. juuuloj! 'lio ne sigmfas cslu precizaj 
laŭ siipraja senco. Ekzistas vulgara ek/.akteco, tiu de I' iotografaj'o 
kaj tiu de I kojiio. I.a arto komcnciĝas nm jc la infcrna vereto. 
Ciuj niaj formoj, ĉiuj niaj koloroj devas esjuimi scntojn. I.a artisto, 
kiu limigas sin je reprodukto de kelkaj dctaloj iH-inteu saj, estos 
neniam majstro. Estu timde. forte sinrefaj. ueiiiam liezitu espium. 
kion vi sentas, cĉ se \i tul kontraŭir.is l.i kutiman opiirnm I ble 
vi ne e-tos komjirenataj tuj. Ne timu resti sol.ij. Amikoj baldau venos 
al vi. Car kio cstas funde vera ptu iu, tio .mkau esl.is tia j»or ĉiuj 
Kaj neniam sukcesis altiii la publikou tio, ki»> estas kontiau la 
njturo. Simpleco, naiveco, jen kio sukcesas I a ĉclalero estas m- 
time cmociiĝi, ami. esperi, vibri, vivi. I'stu hoim» ant.iu o! esti 
artisto! I.a vera elokventeco mokas la elokven!» i on. diris Pastal. 
I.a vera arto mokas la arlon. I.a arlisto |>ro|)ouas grandan ekzem|iltm 
I i adoras siau metion. I.ia plej hona saiajro estas la ĝojo |»»ne 
labori. I a mondo estos bona mii kiam ĉiuj honioj li.ivos animon 
de aitisto, tio estns kiam ĉiuj trovos konteniecon »m sj.i laboro 
I a art<» Cslas, fine, niirinda inslruo pri sinceieco. l,a veia artisto 
ĉiam esprimas tion, kion li sentas, eĉ risk.mte renversi la tradiciajn 
antaŭjuĝojn. Per ti<» h instruas siiieerecon ai la aliaj Iiotnoj. Kaj 
kiaj inirimlaj |)rogresoj eslus realigeblaj, se la uepia auio a! vei 
eco rcgus iutcr la homoj. 

El la Eiaiica Ifngvo. 

Trad. </. Stror/e 


Adiaŭa saluto al insulo Marken 


(tndigas /<i maro. tnuĝcgus lu vcnt', 

Scd tniun ŝipctnn cn fluo 
Nc povas timigi la clcmcnt ' , 

Cu vcnto au ondoj kun hruo. 

Kaj post tni cn priza nrlntlo la hord’ 

Dc !’ hcjtna insui malapcras. 

Di‘ pardu Mdrkctt . rnalhona dr sort’, 

Al [)ia Patriri mi cspcras. 

Kaj sc nc rcvcnos plu mia ŝipet', 

Kaj estos sar fund' tnia fino: 

Adiaŭ Aldrkcn, adiaii dotnei', 

Adiaŭ vi, sanktvirgulino ! 

i.aŭ malnova Nedcrlanda kanto. 
Trac!.. Zononi. 
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Novaj perspektivoj 
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L ‘/i kampo <!i l;i praktikaj aplikoj df Espctant»» estas vasta, 
■' st-(J en la miria tempo multaj ne estas reahgeblaj pto la 
» mceitero de la j>enerala siluacio, la rnalfaciieco de la inter- 
naciaj kormniikoi kaj ia akrc-iode la interpoj>olaj lukfoj, al ki«> <>ni 
ankorau aldomi 'V rii !a niankon dc sutiiaj monrinu-doj kaj <h 
lempliavantaj latmiaritoj. lamcn t.i mallu-lpoj ne estas tiaj, ke ncnio 
estas larehla. N'i m intencas mm rletale priparoli ĉiujn scrvojn 
larehlajn per Espcranto scd niu 'ki/i ĝeucr.ilaii laborprojjramon. 
ncmd prelendautc elĉcipi tiun riĉan temon. 

Anl.ru ol elpensi novajn aplikojn. >>ni ilevas iinuc rcstarijji tiujn, 
kitij estis j.im sukecsc faritaj anlau la mililo. I.a l.ista st.itistikn 
tarita <j< UI.A montris k< cn la jaro 191,‘i maj lie.lcjjitoj cstis plen- 
nminl.ij l.'k7ijP servojn |>« >r ia membroj. inler kiuj 1'd.ift pri turisim*, 
• J .7I0 pri knmcrco, ...U pr> jumilnj kaj studciitnj kaj 7JH7 «Hvcrs.ij. 
Tinj clferoj atcsias, kimn utila j.irn povis csti ni.i lingvo. Dum la 
milito, la kutimaj statistikoj nc estis fareblaj, scd mtiltaj servoj estis 
plcnumit.i) favure al la niilitviktirnoj, kaj Ui'A certc nc esfi.s malpli 
ulila «Jiiiii lui jieriodn. 

Eft unua paEo por la restangn de la pactempaj servoj dc UEA 
cstas la publlkigo. nun prizorgata, <ic korcktila Adrcsaro de la 
Delcgitoj. ITA viglc klojKidos, kc pligrandiĝu la nombro dc la Dclt- 
gitoj en ĉtuj landoj ; jti pli multaj ili cstns, dcs pli utila nia Asocio 
l - .u tiu rilatn progrcsoj c-.tas ncpre farindaj Estas pli grave. ke 
ekzlstu Delegltoj en multaj urboj, eĉ se en ĉiu estas nur areto da 
Esper.intlstoj, ol gramla uornbro da Es|>eranfistoj nur en kelkaj 
lokoj. I.a prnpagandaj nrg.mi/ajoj rtc sufiĉc atcutas |)ij tio. 

Multaj aplikoj de Espcranto estas faritaj kaj fareblaj en la 
turismo. Nunteinpe la ckonmniaj kondiĉoj tre maloftigas la plezur- 
vojaĝojn. sed ili csperehle rcvcnos. Aliparte la afervojaĝoj nc ĉe.sis 
kaj pllmultiĝos post l.t subskribo <lc la paco. Ciranda noinbro <la 
sarnlclcanoj jarn spertis, kiom utlla al vojaĝantoj cstas Esjrcr- 
anfo. Tlun utilenm orii ankorau povus pligraiuligi sc cn la gravaj 
urboj orti pcnus lŭspcrantistigi unu au kclkajn pcrsonojn j*o ĉiu 
prolcsio utlla al vojaĝantoj. ckz. fcrvojistoj. tramistoj, doganistoj, 
hotellsloj, policanoj. k a. 

Antau la milito kelkaj turismaj regionoj ddonis gvidlibron en 
Esperanti*. Kiarn la ĝcncrala situacio estos pliboniĝinta, la klopodoj 
por altiri la frcimlulojn ne estc»s rn.ilpli grandaj, kaj krcdcble novaj 
rcgfonoj prctemlt*s konkcti la favorojn dc !a publlko. l.a ddouado 
dc Espcrantaj gvidlthroj cstu tiam priklopodata. 

Espeianto povas ankau csti ntlla al junuloj kaj studcntoj. kiuj 
doziras kompletigi siajn studojn cksterlatulc. lntcrŝanĝo dc junuloj, 
cldono <lc uuiversitatai iufonnlloj, stipcndioj por vojaĝoj pcr Esper- 
ant<* cstas studindaj; antaii la milito kclkaj provoj cstis faritaj en 
II u rilato kaj mcritas esti rek<»mcncataj. 

Intcrcsajn cksperimcntojn faris niaj Britaj samideanoj pri la 
fnstruado dc Esperanto al mfanoj. Scd por kc tiu agado donu 
honain fruktojn. cstas neccsc, ke oni ĝin imitu alilandc, ticl ke la 
intanoj cstu daiire intcrrilatigcblaj ; la intcrnacia intcrŝanĝado de 
poŝtkartoj kaj korcspondaj‘oj estu forte subtenata, por kc la infanoj 
instruitaj pri nia lingvo uzu ĝin kaj tiru d ĝi plczuron; se ne, ili ĝin 
forgesos ticl rapidc kic! ili ĝin lernis. La kreo de facile lcgcbla 
porinfana literaturo cst.is dezirinda, kicl ankaŭ la enkonduko de 
nia lingvo en ia skoltajn grupiĝojn. Sin okupante pri ia utiligo do 
hsperaiito al la infanoj, oni nc forgcsu, ke ĝi cstas ne nur lingvo, 
sed ankau iio por la rcalproksimigo dc la popoloj. Per la infanoj, 
kies animo ne cstns ankoran tro difektita do ia mnlsaĝaj homaj 
antaujuĝoj. m povas progresigi tiun Ideon pli rapide o! per matur- 
aĝuloj. kies penstuaniero jam cstas fiksita. 


t.a komcrco cstas fako, por kiu L. I. ja eslus trc utila kaj vcre 
ŝpariga, sed ĝuste ĉar la multlingveco cstas per si rnetn grava baro, 
. la grandaj komercaj cntreprcnoj jam sin aranĝis ticl, ke ili pcr pli- 
malpli trafaj rimedoj ne estu tro ĝenataj dc ĝi. La kornercaj profitoj 
atingeblaj per Esperanto ne estas ankoraŭ sufiĉaj, por ke ni povu 
per ili allogi tre gravaju firmojn. Pli rapidan rezulton ni povas atingi 
'e la mtzgrava komercistaro. Ĉiuokaze por daŭre interesi la komerc- 
istojn al nia lingvo, oni devas pruvi, ke ĝi estas utiia en oftaj 
okaz.fij. I.a Dclegitoj de UEA jarn povas fari ŝatindajn servojn, nia 
Asocio studas novan j)Ian<>n por faciligi la uzadon de nia lingvo 
j>or komcrcaj servoj. Pur la propagando ĉe komcrcistoj, fondiĝis 
cn Brifio kaj poste en kclkaj aliaj landoj komitatoj por komuna 
koincrca lingvo; ili povus ludi utilan rolon, sin okupante ankaŭ 
pri la disvastigo kaj diskonigo dc la enlandaj komerco kaj industrio 
per r-ldonado de rcklamiloj, gazetoj, monografioj en Espcranto. 

Ti>> ĉi nin kondukas al la dcmando pri la utiligo de Esperanto 
por mujai intcrcsoj <ii estas fruktodona kampo, ĝis nun ne 
imiltc prilaborita Ĉiu scias, ke estas trc malfacile ricevi dc regist- 
aroj ,iŭ <tc- gr.ivaj naciaj organizajoj monlielpojn por la propagando 
dc Espcranto, ĉar ili intcresiĝas mir prt naciaj aferoj kaj tre mal 
nmltc pri intcrnaciaj kulturprogresoj. Sed la sperto pruvas, ke ili 
pli facile monhelpas, se oni povas montri a! ili praktikan manieron 
utiligi Esperanton por la naciaj mtcresoj. Imitindan ckzemplon 
montris lasiatcmpe nia agema samideano Krestanov. cldonante. kun 
oficiala monliclpo, vcrkon pii la Bulgara lando kaj popolo, per kiu 
li konlgas al ckstcrlandanoj sian patrolandon el ckonomia, historia 
kaj knltura vidpunktoj Baldau sekvos broŝuro pri la divcrsaj nesu- 
fiĉc konataj popoloj de la antaŭa Rusa regno, parte cldonita kun 
monlielpoj dc ia konccrnaj misioj de tiuj novaj ŝtatoj. Tiuj ckzemploi 
montras al ni interesan aplikon de Espcranto. Estus altgrade dezir- 
ittdc, kc la naciaj Esperantistaj societoj sin okupu ne sole pri la 
proj*agando de Esperanto cn sia l.indo, sed ankaŭ pri la diskonigo 
de sia lando pcr Esperanto. Ili klojiodu por riccvi, ĉu de la rcgist- 
aroj, ĉu dc gravaj naciaj socictoj monhelpojn. por eldoni inform- 
libron pri la komerco, la industrio, la institucioj, la historio dc sia 
nacio, kaj sc eble regulan gazeton cn Esperanto, per kiu la ekster- 
landanoj estos daŭre informataj pri la ekonornia kaj kultura vivo dc 
la lando, pri ĝiaj bczonoj kaj aspiroj. Sumo da kelkmiloj dn frankoj 
jare estas ja ne grava ofero por registaro aŭ organizajoj, kiuj e.l- 
spezas tiom aitajn surnojn por propagandaj celoj, kaj ĝi permesus 
cldoni bonc informitan kaj intcresan du- aŭ trimonatan rcvuon, 
presknŭ senpagan, kiu cfikc reklamus eksterlande por la lando kaj 
avantaĝe anstataŭus la nunajn naciajn Esperantajn gazetojn, kiuj 
pro nianko dc monrimedoj ne povas esti sufiĉc gravaj kaj intcr- 
csaj. La cldonajoj, pri kiuj ni aludas, kompreneble ne devas havi 
tro politikan tendencon. I.a Espcrantisloj, kitij sin okupos pri tio, 
nc iorgesu, kc ili estas Esperantistoj. Laŭdinde estas konigi la 
beiajojn dc sia lando, scd oni tion faru cn fornio ofenda al neniu 
kaj uc poicmika. l.a piej bona nianiero propagandi por si.t nacio 
estas konigi ĝian laboron, ekonornian kaj kulturan, neĝian politikon. 
Tiuj aplikoj verŝajnc pli facile sukcesos en la novaj orientaj landoj 
ol cn la okcidentaj jam konataj nacioj. Ĉiuokaze tiu karnpo estas 
plugind3. Kiu komencos? 

E1 la sania vidpunkto ankaŭ rekomendinda estas la aranĝo de 
propagandaj paroladvojaĝoj per Espcranto. Antaŭ la milito nia 
Usona samidcano Parrish faris tra tuta Eŭropo sukcesan parolad- 
vojaĝon por konigi Kalifornion. Aliaj intencis aranĝi similan entre- 
prenon favore al sia lando, kiam eksplodis la milito. Tuj kiam pli facila 
vojaĝado estos ebla, oni rekomencu. Komprenebie, por tion fari, 
monhelpoj estas necesaj, sed kiel dirite, registaroj aŭ gravaj naciaj 
organizaĵoj pli volonte mondonos por tia celo ol por la propa- 
gando de Esperanto. Ni esperu, ke post kelka tempo rondvojaĝos 
inter la EsperanJistaro paroladistoj, kiuj per Esperanto instruos la 
publikon j*ri le belajoj dc Cchoslovakio, de Ukrajnio, de Finnlando, 
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de Georgio. k. a. Tiaj paroladoj, se i!i okazas sufiĉe ofte, pli kon- 
vinkas ia popolon pri ia praktikeco de F.speranto ol multaj preiegoj 
pri ia teoria problemo dc L. I. Marŝante oni pruvas la movon ; uzate 
Esperanto pruvu sian ekziston. 

Kiel oni utiligas nian lingvon por naciaj interesoj, tie! samc oni 
utiligu ĝin por internaciaj interesoj de la ideaj movadoj kaj de la 
profesioj. Ekzistis ĉe la katolikoj sufiĉe prospera Esperanto-movado, 
kiun tre domaĝis la inilito; niaj Britaj samideanoj nun penas enkon- 
duki Esperanton ĉe Anglikanaj rondoj. Simiiaj kiopodoj estus dezir- 
indaj ĉe aliaj nuntempaj movadoj, ekzemple ĉe la sociaiistoj, en 
kies vicoj nia lingvo estas ankorau tute nc sufiĉe konata kaj ŝatata 
Aliparte, ekzistas en la Esperantistaro rcprezentantoj de ĉiuj profesioj. 
Multaj povus internacic organiziĝi kaj dank' al tio utiluzi Espcranton 
por siaj profesiaj interesoj Eondi taŭgan gazeton estas konsilinde, 
nur sc oni poscdas sufiĉe da rnonrimedoj por ĝin daiire eidnni, sed 
oni almenaŭ publikigu intcrnacian adresaron, dank' al kiu la divers- 
landaj samfakanoj povos interrilati. Internacia agado ĉc sarnpartianoj 
au samprofesianoj estas ofte malfacilignta pro 13 manko de tauga 
administra centro. N'i espcras, kc posl kelka tempo l : EA povos nieti 
sian organizon al la dispono de tiuj grupiĝoj, tiel ke ili povu pli 
oportunefunkcii internacie, kvankam konservante plenan memstarecou. 


Estus facile plnnultigi !a ekzcmplojn pri la utiligo de Espcr- 
anto, sed eĉ se nur parto de la suprc skizita laborprograrno estu- 
sisteme realigata, nia afero jam f.uus grandan paŝon antauen. I.a 
necesa fundamento por ĉiuj aplikoj de Esperauto estas la stabileco 
de la lingvo kaj sento pri la praktikaj nccesaĵoj k.ij elilajoj. I.a 
plcj grandaj malamikoj de I. I , kvankam senkoiisciaj, estas la 
personoj, kiuj ĝin blmde propagandas au kmj seneese volas ĝin 
ŝanĝi. Feliĉe ni konstatas, kc la granda plimuln» de niaj sam- 
ideanoj sin pli kaj pli libcrigas de tiuj egale danĝeraj peiismanieroj 
kaj enpaŝas sur la sola vojo, kiu povas konduki al d.uiraj kaj 
konkretaj sukcesoj: la vojo de la praktikaj aplikoj 

(Daiirigota.) // Hodlcr. 
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Oftc m sopiras pri milionulo cl Nord-Amcriko por sub- 
tcni nian hspcr anto-rnovadon. „ Kion ni povus cfcktivigi 
sc nur monon m havus /“ Jcn kutirna frazo cc niaj grupoj. 
Pravc ni sopiras, scd pli pravc ni atfus. Trovi milionulon 
cstas cblc pli malfacilc ol trovi milionon. Kicl faris la rcg- 
istaroj por c.lspezi nckatkutcblajn sumojn cn la milito ? 
Cu ili scrĉis miiionulojn ? Kid sukcesas tutrnondaj cklczioj 
aŭ Savarmco por pli pacaj cdoj ? Pcr ĝeneralaj impostoj 
kaj ĉies donacetoj aŭ kotizajoj ili laboras. 

Tian mctodon ni dcvas uzi. pli vaste nun anstatau atcnd- 
adi vane pri revita riĉulo. Stranga fenomcno : la vivado 
fariĝis pti multekosta ĉiumanicre kaj ĉiuftanke ; kun vera 
ma/facilcco miiltaj el ni baraktas por ekzisti kuj tarncn 
ncruam mono cstis pli doncb/a ; ĉar ĝia valoro tnalpligrand- 
iĝis, oni kutimas nun elspczi ĝin preskaŭ sen bcdaŭro. 

Pn la estonto neniu povas esti certa. Povus okazi, 
ke novaj revolucioj neniigos pcr dckrctoj ĉiujti enbankaĵojn. 
Kio estos pli ŝatinda tiam, ĉu perdita kcipilato aŭ bone 
starigita Espcrantista movado? 

Se cent rnil amikoj de nia afero nun oferdonus po 
dek frankoj, jam ia revitan milionon ni posedus kun devo 
ĝin tuj elspezi praktike. Ĉiuj naciaj societoj devus dungi 
du aŭ tri junulojn por trakuri. la landon, farante kursojn kaj 
fondante novajti grupojn. Ankaŭ publikan agadon ni devus 


I 




» 




organizi por krci ĝencralan opinian movadon kaj inf/ui la 
novajn ojicialajn reprczcntantojn de V popoloj. Monkolckt 
ado prospcrus samtcmpc kun propagaruiaj vizitoj. 

Nun sonas la horo por prctigi la grandajn antaŭcn - 
puŝojn. Dankc ni riccvos ĉi tic !a proponojn kaj prak- 
tikajn ideojn, kiujn oni bonvo/os skribi al ni pri riu tcnio. 
Kiu cstas prcta hcipi ? 

Tftmaml iŭivm 


KRONIKO 


1 .t komiimkoj por l<: kroniko t*stu MMul.itnj tiimioiule nntau ln .-V>» Om 
honvolu il:n redakti kic! rhle p?ej koncize 

Maltongig"j uzatiij / v/l Kspvranto, I </> F.spcianti&to . /.. / luijjut 

uuvrruciii. rrrs. pte/tilanto, zurpm. vu-puvi Janto . sekr. sckrount». 

kasiMo; n m v. revi/oto; hibl hililudckisto . / lornanto ; m. tnomhr»» 
p. persono 

Aŭslrio. 

<iraz. Vigla .lgadn u kumem aĝ.is Oni malterrms l.sp. Ohecjou 
(Schbnaugass» fi. II ). f.cobcn . Posl alvoko dc S ro H. /awi 
cho\vski cn l<»k.i gazeto, l "> Esp-istoj ammeis sian aliĝon al rcfondota 
grupo. \\icn; Societo .Dauubio" liavis si.m cstrarkuiisidou. Oni 
fondis mtcrŝ.iuĝaii sekcion. La lasta ĉiujar.i amuzvespcro cstis vi/itala 
dc pli ol 150 gastoj. I.a in Jruistaro estis iuvitata por iitkrkonsiliĝi 
pn memorskribo al l.i instru-ministro konccmc la eiikondukon <l< 
Esp cn la lernejojn. S-r<> direktoro Jos. Sdiam.iiuk parolis pri la 
bistorio kaj disvastiĝo dc L.sp. I.a ,/amenlx«f Soeieto- snkcesis 
inleresigi por Fsp. la gravan Jnstituto |>or kulluresplorado' (Molker- 
bastei 10), kiu o las la ekkonstmon <!e nova interri.ici.i kulturo. < ii 
prcparas ankau eldonajojn en Fsp. l avora al L.sp eslas la „Tut 
inonda Junulara Ligo" isatn.a adiesm. La l.sp-istan» estas petata 
montri al la ligo, kr Esp vivas kaj llor.is, per omlcgo de kartoj 
kaj leteroj 


Bohemio. 

Hodenhaih l.a socialista gazeto . Volkslremid" enliavas kiel 

ĉefartikolon la tradukon de 1'artikoio «Kapitalo kaj Laboro", presita 

cn nia februara N-ro. Hradet -KrnlOre : Publika kurso por konienc- 

antoj 5-r«) Sklenĉka, l)e!., mstiuas 17 p. A itnhurk La kluba 

prez., S-ro Alois Veselv, aranĝis kurson kun 50 p. ; mstruas S ro 
# 

Josef Silhart. O/ornour . Okazls dalrcvena festkunvcno por lio- 
noro de D-ro Z.rmcnhof, dum kiu paroladis S-rnj Kudela, Mastn.v kaj 
Wolf. fŭzcu: l.a iigo de komercaj komizoj aranĝis kurson, antaii 
kiu S-ro Lr. Novak paroladis. La kur.son partoprcnas 21 p. Fiin 
gvidas S-ro Jos. fVcb. Prnha: .Kondeto dc Esp-istinoj- aranĝis 
okazc de la datrevcno dc la rnorttago dc nia Majstro publikan 
paroladon de sia prcz., I r ino .1 Ŝupicbova. S-ro redaktoro F. Weiner 
diris aukau kelkt da vortoj pri l)-r<. /anienhof. 

Britio. 

Bourn vi/ic : La revuo .The Bournville Works Magazinc* pub- 
likigis artikolon pri Esp. Burntcy: La lasta dancado, ĉeestita de 
pli ol 400 p., donis al la gruj.o monprofiton d.i /'22. ijieltm 
ham: La I9*< konferenco de la Mezlanda Fedcratio oka/.is; ĉeestis 
delegitoj el Bimingham. Coventrv, Bmv, Kottenng, Lciccster, Nor 
wich kaj Rhondda, sub la prezido de l.-to K-lo Farrant. Covcntry. 
i.a grupo revigliĝas. Kurso kun 8 p. Tdinburgh: Ĉe RoyaI Higb 
School stariĝis F.sp. somcra kurso. Oni elike propagandis <:e granda 
knaboskolta festo. — Olaspou' : Dum kunveno d«.- la Skola Fedcracio, 
la prezidanto D-ro .!. Bovd Primmer legis lcteron de S-ro Arthur 
Henderson, delegito ĉe ia socialista kongreso en Bern. klu diras, 
ke tie mankfs tcmjĵo por diskuto pri L. L, sed la Brita laborista 
partio intencas sin okupi pri tiu demando. La i J» Skota kongreso 
okazos ci tie la 28 junio. I.a Skota Federacjo skribos, lau decido, 
al la komitato por ia Ligo de la Nacioj proponante F.sp. kicl oficialan 
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lingvon. — 1‘arluk : S-rn i.uvkcn i.iris l.sp. prcdikon, c-n ĉecsto dc 
27 l.sp-istoj. I.untlon Oka/rs la uix propaganda kunveno de la 
lliord a grupo, kuu i. Hl) p. La skoiustro S-r<> Ru.ss paroiadis, 
n komendantt l.sp ai ia skoltoj. i..i vcspcriesto, ; ranĝita de S-ino 
illaisc, fstis tre agrabia Ĉccstis 7o gastoj, kmju ma bonhumora 
Harnson Hiil fehĉigis p< r siaj kantoj kaj f-crcoj. 

Buigario. 

Karlnvo. I.a pmpo eldoni> propagandajn kartojn. Ktuja : 

I ai tiu jpanda fiulj.jata vilajjo iondijjts jjrupcio. Knssr. I.a 

jjrnpo restarijjis .S ofta Orn atcndas baldauan apcron d" . Bul* 

j.;ara i;s|>iraiitislo" rcdaktoia amhauliiijjvc. Esp vivas kaj trc 

• 

disva.stijjas i n la tuta lando. Sumen ; La tjrupo reviviĝis. 
Vumn l.a jjrupo revigiijjis Vnlin I)ank'.il S-ro VI l.a/.arov, 
la jpu|><) jirojjrcsas Kurso bone sukccsis 

Estonio. 

/alhnii (R(val). I stas fondita jjrupo. la L.sp. vivo rekomcncijjis. 


kunveno S-roj Jung kaj Junker parolis pri D-ro Zamenhof kaj liaj 
lastaj tagoj en Kdln survoje al Parizo. .500 ekz. dc .Progreso* 
cstis disdonitaj por propagando. — Kĉnigsberg. La socialista gazeto 
„L reihcit" enhavis artikolon pri Esp. de S-ro Franz Doring. Li ins- 
truas kvar fervorc iernantajn biindulojn kun permeso de 1’ blinduleja 
direktoro. La saina faris propagandan paroladon en la sociaiista 
akadcmiana klubo. — Lauter i.Sa.: S-ro Buttner maifermis ko- 
mencan kurson kun 7 p. Oni fondis grupon. — Kicolassee : S ro 
Schmidt aranĝis Esp. ekzamenon kun 14 1. de la orfejo, dum kiu 
instruisto kaj lcrnantoj parolis nur Plsp. ĉeestis ankaŭ gastoj. 
Milnchen i-a Ligo aranĝis amuzan vesperon kun paroiado, kiu, 
malgrau la politikaj cirkonstancoj, entute kontcntigis. S-roj Koch, 
Mcier kaj Trcssel parolis. Nova kurso komcnciĝis. — Mŭnster i. W.: 
Nova kurso koincnciĝis. Offenbadi a.Main: Lumhiida propa- 
gando knj inalgranda ckspozicio prcparis paroiadon de S-ro Krcuz, 
ĉcestita <ic 3.5 |>. Nova kurso komcnciĝis. Siegburg: La grupo 
aranĝas konstantan lctcrkurson. 

Hispanio. 


Francio. 

Anger. s Kursoj ĉeestataj de !. r > p. He:iers. I.a grupo rcc 
agas Hnnteain I a grupo revigliĝas. l.illr S-ro V. I)unciix 

sukcesis vailu dum la (icrmaua okupado novajri amikojn dc nia 
movado, i a. D-roii Vanvcrts, cl la Mcdicina i akultato, kin fariĝis 
lervora L.sp-isto /yon: l.a l.iliorista grupo daurigas sian kores- 
pondaii kursoii, kim trc atciitindaj rc/.ultatoj. 1 a .(!crclc l.yonn.iis* 
orgarnzis propagandon dum la folro Oni disvcndis lcruolibrojn. 
Marsei/te: S io Maiirin k. a. propagandas prccipe inter la socialistoj. 
Kurso oka/.as ĉc la simlikalo dc I' komcrcoficisloj. Propagando 
ankau inlcr ia instruistoj. Monteherv S-ro Lanr.iin gvidas kurson 
al siaj leniantoj en ia liceo. Imiluida ekzemplo ' / ‘n ris : La kun- 

venoj dauras ĉiumonate ĉe la Cenlra ()licc|o, kie ĉeestas ĉiam ckslcr- 
landaj samideanoj. S-ro E. Aicluleanui pamlis pri la disvolviĝo de 
aviado. I a kurso- hahtlado de S-ino (Jensc regule funkcias S-ro 
(ilodc.iu gvi<las kurson ĉe la Bdlevilloi.se Alia kurso ĉc la Siiuli- 
kaldomo, ĉc kiu advokalo i>u|»l.m iaris malfennan paroladon pri 
f Sp. klel interrilatigllo por la laboristaj klasoj. I , enyiieu\ : l.a 
gnifio agcme laboias, sj>cci.ile intci lcrnejiiilanoj kaj laboristoj 
/outoiise: Dank’ al S ro ( i Dumont kurso organiziĝis ĉe la social- 
Isla kaj sirulikatista jurnalaro. 


Germanio. 

Ailuni : S-ro ( uin/.cl p.irolis pri .VVilsoua popolligo kaj mond- 
Hngvo" , kurso kun 15 p. \uysbim: . La Bavara Esp. I.igo rcc 
vigliĝis. I.a nuna eslraro konsislas cl S roj D-roA.Vogt. l-'prcz. , 
D-ro R. I.edcrmann, ‘Ja prez. . Karl Streckfuss, sckr. ; Insp. Reber, kas. 
D toA. Vogt taris patoladojn en diversaj unu.i- kaj duagradaj lcrn- 
ejoj, cl kmj rezultis sep kurM>j kun 150 p. I.a lokaj gazctoj cnhavis 
keikajn propagandartikolojn. Intcr la socialistoj komcnciĝis vigla 
propagaudo. D io Vogt parolis ankau en la monahinejo dc S-ta 
Ursula, kie nova kurso komcnciĝos. - Henthen o S. : Okazis la 
iinii.i kunvcuo de la Supersilcziaj |-'sp-istoj, kie oni priparolis la 
reorganizon de la Esp. grupoj. Hres/au: S-ro Miclert komencis 
uov.iii kurson por studcnloj kaj gmmazianoj. lirombcrg Okazis 
ĝcucral.i kunveno. dum kiu S-ro P.mkrai/ kcj Prot. Michling parolis 
mcmorc al mortinta prez. S-ro Szymano\vski. La j>lej bonaj kursanoj 
riccvos jircmiojn. Casscl : Nova kurso kun 14 p. Okazis bonc 
vi/itita amuzvcspcro. C.hemnit:: Dum jarkimveno cstis dcciditc 
tr.msdoni la llbraron de la Esp-istoj jc dispono dc la urba bibliotcko 
por ĝin utillgi al j>li granda legantaro. Cotrbus: Nova kurso 
komendĝis. Oresiien: La grupo .Progreso" malfcrmis novan 
kurson j>or korncncantoj. S-ro Kubcnz paroladis pri .La Luzaca 
problcmo*. S-ro Nicolai gvidas kurson kun ](> p. La .Poŝta Esp. 
Unuiĝo* ĉi.mi vivas. Nuna cstraro: S*ro W. Boersch, prez. ; E. Sei- 
fcrt, diia prez., M. Arnold. kas. /iiscrttult : Publikaj koncerto kaj 
balo kun vigla propagando. Tri novaj kursoj komcnciĝis. Oni pre- 
l>;iias Esp. gvidlibron. Ocrn Nova kurso kun S p. Kbln : Dum 


Harcelona: Okazc dc la fdiĉa rcvc.no dc nia konata Kataluna 
; pioniro, S-n> Pujula, cstis organizita bonora festcno. --- Manresa: 
i Prof Josef Albazcs faris |>rclegon |>ri .valoro dc Esj>.‘ antaŭ gravaj 
1 personoj. Kursoj cstas maifermolaj. SabadeH: S-ro .1. Riera 
paroladis pri la .internacia situacio dc Esj>.* Okazis nckrologia 
fcsto jc la mcmoro dc nia plorinda Majstro. Hstas malfermitaj 
novaj ktirsoj por fraŭlinoj. 

Hungario. 

Hudapest: I.a Esp Tago aranĝita dc la Proj>aganda Komitato 
de la I.. I. bonegc sukccsis. Krom la kunsidv>j dc la laborista, ama- 
tora kaj landa socletoj kaj fcstmanĝoj, cstis diversaj dcmonstraj 
j promenadoj tra la urbo sub la vcrda flago kaj cn teatro Esp. prc- 
i zcntoj, kantoj, deklamoj, k. 1 . |>. dc |>rofesiaj geaktoroj. Ĉecstis 
multaj |>n>vincanoj. D-ro I.brand komencis kurson Ĉcfurba instruisto 
Bad.il fondis socictou dc Hungaraj fisp. Instruistoj. Oficialc uzis 
Esperanton cu la lastaj monatoj: la ministcrio de ckstcraj aferoj, la 
scienca akademio, la scicnca univcrsitato, la socia muzeo, la ŝtata 
informa komitalo. 

Italio. 

fiologna : I.a Emilia lisp. Asocio reorganiziĝas kaj tuj post la 
packonkludo klopodos aranĝi kongrcson dc la Italaj Esp-istoj. Oia 
mma prez. estas advokato T. Paltneggiani kaj sekr. S-ro Umberto 
Toscbi. D-ro A. Tetlini cstas direktoro de la kursoj. Estas malfcrmita 
kurso sub la aŭspicioj dc la urba komunumo. Gin gvidas D-ro 
Pietro Eredas. Aliaj urboj baldaŭ imitos. - Pisa : Sekve dc kurso 
gvidata dc S-ro E Pizzi, estas fondlta grupo. — Stenico (Trentino) : 
S-ro Teresina Diprc gvidas kurson. — Esp. movado rimarkiĝas ankaŭ 
cn lienova. Sampierdarena , Fireme, Trieste, Trento, Palermo, 
Canicalti. k. a. 

Nederlando. 

Oeffelt: Dum la jarkunveno S-ro Smit entuziasme klarigis pri 
devcno, historio, utileco kaj facileco de nia helplingvo. — Potterdam : 
Okazis la jarkunveno dc ,La Katolika Stelo*. Por la 24 aŭgusto 
cstas prcparata grandioza fcsto okaze de la dekjara ekzislo de la 
„R. K. Nedcrl. Esperantistcnbond Nedcrl. Katoliko“. S-ro Schndders 
faris trc intcresan j>aroladou. Erato Ainabilis priparoiis sian manieron 
dc instruado. — 's-Herrogenbosdi : La kurseto gvidita de F-ino 
Lutkie donis bonajn rezultatojn. Okazis la jarkunveno de 1’ grupo, 
sub la prczido dc S-ro Pastoor. Oni priparolis la rimcdojn por pli 
vasta kaj taŭga propagando. 

Polio. 

Lodz : En fino de julio okazos ĉi tie Pola Esp. Kongreso. — 
Radom: L.a movado vekiĝis dank’ al S-ro L. Temersohn. — Var- 
sovio. Okazis jarkunvcno de Pola Esp. Societo, sub la prezido de 
S-ro Loth. I.a ĉcestantoj estis agrable surprizitaj de la alveno de 
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S-ino K. Zamenhof. Jena estraro estis elektita : A. Grabowski, 
prez. ; D-ro V. Robin kaj Prof. F.. Loih, vicprez.; Z. Greffkoviĉ 
kaj Koslecki, sekr.; Esigman, kas. , A. Zakrzeuski, D-ro L. Zameri- 
hof kaj inĝ. Tejchfeld, komitatanoj. Dum kunveno dc P. E. S., 
durn kiu S-ro Greffkoviĉ kaj Prof. Czubrvnski informis la pu- 
hlikon pri nuna stato de Esp. en ia mondo. F.sp. Ligo estas 
fondita. Dum instruista kongreso oni sukcese propagandis. La 
14 aprilo sur la tombejo kolektiĝis grandamasa publiko, inter kiu 
multaj Esp. eminentuloj, venintaj honorigi nian karan Majstron. 
Hstis rnctitaj de P. E. S. florkronoj en la nomo de ĉiuj Esp-istoj, 
post kio sekvis parolado de D-ro V. Robin. Je tiu tago speciale 
alveturis la filo de I’ ncforgesebla Majstro, D-ro Adam Zamcnhof, 
kiu nun servas en la Pola arnieo. S-ro Oberrotman parolis en 
P. H. S. pri Esp. dum milito kaj agado de UEA. Li fondis Esp. 
agentejon, kiu certe estos bona propagando en la komcrco. 

Portugalio. 

I.isboa: La nova Portugala Esp. Asocio kalkulas jam 70 m. k.tj 
t-aldau malfermos sekciojn en aliaj urboj Du kursoj funkcias sub 
la gvidado de S-ro J. Pircs Barreira kuri multaj lernantoj. 

Rusio. 

Lau la decido de la lerneja sckcio dc la popola klerig.i komi- 
sariato (ministcrio) estas organizata komisiono por prilaboro de la 
dcmando pri nedeviga instruado de la I.. I. Tiu komisiono havas 
la taskon prilabori la sekvantajn dcmandojn: P j )r i L. I.; 2‘' pri 
artefarita I.. I.; 3 ( ' pri la ebleco de nedeviga iustruado de la L. 1. 
kaj pri la metodoj de instruado. Nuntempe la koinisiono estas 
okupita per la studo de la sekvantaj demandoj: a> pri la stato de 
disvastiĝo de la diversaj sistemoj dc I.. I.; bi en kiuj limoj estas 
ebla la aplikado de la I.. I. En la komisiono partoprenas nia 
fcrvora samideano Evstifcieff kaj oni kredas. ke ĝia dccido e.stos 
favora al Esp. I.a gazeto .izvestja*. oficiala organo de la sovjct- 
rcgistaro, publikigas artikolojn pri Esp. kaj I , I. 

Svisio. 

fiosr/ . Dum l.i .Svisa specimcnfoiro* estis aranĝita granda l:sp. 
ekspozicio en la foirlialoj, kiu allogis milojn da vizitantoj. Konsfante 
dejoris samidcano kaj estas disdonifaj ĉ. 10,000 propagandiloj. Tra 
la strafoj marŝls iiomo kun granda plakato, instiganta al lcrno dc 
Esp., kaj el kclkaj fenestroj flirtis Esp. Ilagoj. Dum la ĉefvcsperoj 
okazis duobla publika parolado de S-roj D-ro Uhlmann kaj 
.1. Schmid, ĉeestita de ĉ. 150 p. La ĝenerala kunvcno de S. I:. S. estis 
vizitita de multaj kaj viglaj samideanoj cl tuta Svisio. I.a konataj 
varicteartistoj S-roj Schwarz. el Germanio, propagandis ankau por 
nia celo. Komenciĝis kurso kun 30 p., inter kiuj konataj komercistoj. 
La loka oficiaia buiteno »Die Scbweizer Musterinessc* enhavis 
artikolon de S-ro J. Schmid. Fondiĝis nova grupo .Progreso*, kiu 
rekrutiĝas precipe cl la oficistaro de la fame konata ĥeinia fabrikejo 
.Ciba*. — Bern: En la .Akademiaj novaĵoj*. organo dc la Bulgaraj 
studentoj en Svisio. S-ro Krestanov gvidas specialan takon en Esp. 
En la 13 N-ro jam tri paĝoj .Bildoj el Bulgario* estas redaktitaj 
en ĝi. — Neuchŭtel: S-ro Krestanov faris publikan lumbildan parol- 
adon pri la Bulgara lando kaj popolo, kiun majsfre tradukis S-ro 
G. Stroele. Lokaj gazetoj favore raportis. 

Usono. 

PhUadelphia : Dum patriota vespero, aranĝita de membroj de 
Pola Episkopa preĝejo kune kun Esp-istoj, ĥoro el Polaj kaj Litovaj 
Esp-istoj kantis „La Espero* kaj .Fidela Rondo*, post kio D-ro 
.1. Pienionzek faris paroladon pri Esp. Polaj Esp-istoj aranĝis kun- 
sidojn, malfermis kurson kaj fondis societon. 

Kanado. 

Montreal : La nove reorganizita societo jam havas pli ol 
50 m. La du kursojn ĉeestas ĉ. 30 p.; ilin gvidas S-roj Bardorf 
kaj Pratley. Tie ĉi okazos dum la somero ia Kongreso dt la Esp- 
istoj de Nord-Ameriko. 


Argentino. 

Buenos-Aires : Estas tondtta teatrarta Esp. grupo. 

Meksiko. 

Meksiko: D-ro Ambrosio \'argas komencis kurson ĉe !a iemejo 
pri superaj studoj, ĉecstatan ankan dc kelkaj geinstruisloj. Okazc 
de la solenigo de la datrcveno de starigo de Mindultcrnejo, la lieaj 
Esp. lemantoj deklaims kaj kantis eu ma lmgvo. La ĉeestantaro 
multc aplaŭdis, kaj la lokaj jurnafoj favore informts. 

Urugvajo. 

Momevtdeo : La grava scmajna gazeto .Mundo Uruguavo* 
publikigas ĉiunumerc iakon pri Esp. Pluraj kmsoj estas orgamzitaj 
en la tuta respubliko. 


DIVERSAĴOJ 


. . Esperanto en la lernejoj. Bra:ifo. 1 !n .Brazila Esper- 
anlisto* ni legas la tekslon ile la jena leĝo, kinn voĉdonis i.i Parla- 
mento de la ŝtato Serpipr : 

1. Estas starigita en la Notmala I ernejo kaj en la dua- 
gradaj lcrnojoj de I ĉefurbo la nedeviga instruado de Espcranto 

i; 2. I.a kursoj dc la nova lingvo estos dircktalaj de ue- 
pagitaj profesoroj inontritaj de Esp. Klubo de Araeaju an de Bra/ila 
Ligo Esp., kies sidejo estas en Rio de Janeirn. 

>> 3. Espcranto cstos instruala duin du jaroj al la lernantinoj 
de la Normala I ernejo, koincncanlc de la dua serio, kaj ni ĉm seiio 
estos du lecionoj ĉinsemajne. 

5) I. - l.a lcrnantinoj dc I;spcranto faros cn la fino de ■ I ' ktirso 
ekzamenon, kiu estos rcgistrita en la libroj dc ia normala kaj 
duagradaj lcrncjoj. 

La transpaso de la unua al la dua kursjaro dc E.speranto en 
le Normala Lernejo estos farata lau la koimma proccdo de la 
pligradiĝoj 

La gciernantoj de Esperanto en la duagradaj lerncjoj ricevos 
tri lecionojn riuscmajne kaj taros ekzamenon en la fiiiode 1’ kurso. 

§ v En egalaj kondiĉoj, la atcsto pri lcrnado dc F.spcranto 
donos prcfcron al la lcrnantinoj de I' duagradaj lerncjoj. kiuj kon- 
kuros al la vakantaj lokoj cn la Normala l.crnejo kaj al la diplo- 
mitinoj fariĝontaj instrmslinoj. 

b. — Estas nuligitaj la kontrauaj ordonoj 

Palaco dc la Registaro dc Ŝtatu Sergipe. Aracaju, la 31 ok- 
tobro 1918. 

Subskribis. Josĉ Joacjuim Pereira Lobo, Alvaro Fonles da 
Silva.* 

i,a projekton prczcntis D-ro Edison Laccrda, deputito. 

En Rio dr Janriro. la ĉefurba konsilantaro akceptis ia jenan 
leĝon, kiun sankciis la provizora ĉcfurbestro : 

»<j 1. - En la clcnicntaj, metiaj kaj normala lcrncjoj de I' dis- 
irikto federala, estos permesata, sen mallieipo de la lernlaboroj. la 
instruado sendeviga de la lingvo Esperanto, furata de nepagitaj 
profesoroj montritaj dc Brazila Klubo .Esperanto.* 

2. Estas nuligitaj l.i antaŭaj ordonoj. 

Distnkto Fcderala, la 11 januaro 1919. 

Subskribis: Manoel Cicero Percgrino da Silva. 

La projekton prezentis D-ro Antonio Penido, konsilanto * 

Imitindaj ekzemploj! 

Esperanto kaj socialistoj. - En Portnga/io fondiĝis 
.FGrtugala Esperantista Socialista Asocio*, kics sidejo troviĝas 
Rua do Bemformoso 150, Lisboa La nova urgamzaĵo petas de ĉiuj 
socialistaj aŭ laboristaj grupoj la sendadon dc iliaj regularoj, ek- 
zempleroj de ĵurnaloj, libroj, k. t. p pri socialismo, konutnlkajoj 
pri socialismo kaj Esperanto au almenaŭ la sendadon de iliaj adresnj 
Gi ankaŭ danke ricevos Esp. presajojn por sia biblioteko. 
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• Esperanto kaj pacifistoj. Durn la packongreso (le la 
5 'iibfrrno Skaraborg, okazinta la 27 apiilo en Skara (Svedioi, oni 
posi mallonga parol.i dr» df S-rr> \ Rosenbi-rj» umiamme voĉdonis la 
jcnan rezolunon 

„La l*ack<>n;pcsM dt* la ;;ub< rnio Skaraborj», p<>r mterkonsilado 
kokktiijinta en Skara, v<>las, kun aliĝo al !a deklaio de '>0 oficialaj 
repremit.inloj <‘e la nntaii nelonj»e okazinta intcrnacia Berna kon- 
prcs<> j>f>r l.i i.igo ili I;j Nanoj, dckiari, ke la enkonduko de F*.speranto 
kiel ncuiral.i linp.vo intcrn.ina cstas unu d i.i plej gr.ivaj kondiĉoj 
por !.. iMlcrkomprrno <lc la popoloj kaj necesa ba/.o por la l.ij»o 
dc la Nacioj f’lu< ia Kongres»» volas siavice aj*i kaj, proprijjante 
ia deziron <l< la sairiaj Bcrnaj konj>rcspattopitnaiitoj, peti de la 
t iulaiKlaj pacilisi.ij orj»arii/aj<ij, ke ili moralc kaj matcric ‘•ubtenn 
la i.sprranto-inovadon. orgamzante kursoji» en siaj iiimii»f»j kaj 
ti/anli Lsperanton kiel mtcrnacian inteikomprcnilon 

Esperanto kaj katoiikoj. kcpaciftan alvokon iluektatan 
al la cmlanil.ij katolikoj < Idoni- S ro .lo/cfo Kral, rcdakloro de la 
k.itolik.i jircslipo cri Mdnrlien. kaj Pa*0r<> 1’oell, religia konsilanto 
d<- .1 spen» Katolika* en (iemert (Nederlando). ,Katolikoj' I.a voĉo 
<l<* la Atistatauanto de Krhto n< estn jilu la voĉo de la .krianto 
<ii la <ltvei tr. !* l’io|»aj'.iM<l<i la umori, la nairiikiĝu» ku* ajn kaj 
ki.un ajn vi povns, p.irole kaj skribe. rn v iaj pcrsonaj nlatoj. en 
!a kmiveiioj, Iij»oj kaj kongrc.soj 

fisperanto kaj naciaj intcrcsoj. I.n N-r<» 223 (S) marto 
l'M<l < h „hspcraiito“ m aiiomi^ ke la f/unpart l Akademŭi de 
Scierin»] jtublikijps en nia linpvo alvokori al ĉiuj sciencaj s<xietoj 
de l.i momln por koniiM la Mmij»ar.m vidpimkt<m jtn la nunaj 
oka/ant-ijoj Al tm maniiesto rcspondis la f'rha Akademio dc 
snencoj kaj artoj pet alia alvoko, dc km apcris ankaii l’s|>. cldono 

Esperanto kaj skoltoj. S-ro A V. Hioinson (40. O.ik- 
laruL Kd , Bcxlvy)ieath. Kenl. Anplu») klojtodas nun fondi Skoltan 
I spci.uitist.m l.itjon !i eliloius bruŝuron (juc/o: I pencoj), cn kiu 
li detale klarij»as si.m orjj.mi/- kaj lahorplunoii <‘iuj interesuloj ĝin 
rneruiu 1 

Rcsinno dv lui hroŝuro vn (icrmana lmj»vo estas puhlikigit.i 
de S-rn Alfred l.gj; (PoMlach 17,(». , 1 1 Maden, Svisio) . personoj liav- 
aniaj riiatojn kun skoltaj grupoj vemgn tiun bon.m propagandilon. 

(iiava Mikccso estus la cnkonduko dc ma lingvo cn la skoltajn 
oigaiii/ajojn (lioy-Sconts, Pfadlinder. Eclaircurs) (au helpu al tiu 
nova tnovado 1 

Dcka IJniversala Kongreso de Esperanto. La loka 
komitato <lc la dvka Koiigreso petas nin konigi la jenan informon : 

l’io malmobili/o. la loka orgaiii/a komitato tlc la Dcka Uni- 
vers.d.i Kongrcso ile h.speranto povas dc nun scndi al la kongrcsanoj. 
kiuj ilin nc riccvls, la dokumcntojn rilat.mtajn al la Kongreso, kaj 
al la kougres.moj, kmj mvudU por loĝejoj, tcatro, promenado, la 
rnonsumojn, kiuju ili antaupagis. 

(Imj nionMimoj cstos malpliigntaj tle la cBpc/.oj taritaj tlc la 
ageutcjoj, kiuj akceptis l.i organizadon tle la diversaj fakoj.) 

I.a loka organi/a komitato petas, ko la *<uprc difinitaj kongrcs- 
anoj. 1 1 la kunligitaj kaj ncutralaj naeioj, bonvolu sendi sian nunan 
.nheson. la provi/or.in kongreskarton au. en okazo de perdo de 
< i tiu, kvitaneon inemorigantan la rmmeron de* aliĝo al Loka 
org.mi/a kouiit.ito de In Deka i Ivsperantista Ccntra Oficejoi, 51, rue 
d<‘ Chehv, l\iris. 

Se iu el la kongresanoj intencas ofcrdoni a! la kongresa knso 
au ai la hranca Societo por propagando de Espcranto, la sumon 
a! h ŝuldatan. li honvofu preci/.igi tion per sia letero. 

\l tio la Ccntra Oficcjo aldonas la jenan informon: 

! au sia kutlmo la Espcrantista Ccntra Oficejo prcparis raporton 
pn l.i Kungreso. I a raporto kunigas la tfokumcntojn rilatantajn 
al ia ok.izaĵoj preparitaj por la Kongreso, kaj kunigitaj de la 
Konstam.i Kmnitalo de la Kougrcsoj Tiu volumo. kiti estas interesa 
dokmuetuaro. estas scnpage aldonota al la dokumentoj dc la loka 
kornitato, je la nomo de la Konstanta Komitato de la Kongresoj. 


Nur la personoj pagintaj plenan kotizon ricevas ĝin, sed se iu ne 
pienumanta la kondiĉojn deziratajn volus ĝin utiligi por propagando, 
| la Hsperantista Centra Oficejo sendus ĝin laii bonaj kondiĉoj. 
Neniu alia dokumento tiel taiigas por propagando ĝenerala. ĉiu, 
kiu vidos tian gravan kongresliston, tlan plenan orgariizon, kaj povos 
konstati la nornbron de la okazontaj kongresoj de specialistoj , 

; ti<; povos nei la gravecon dc nia movado. Volumo de 220 paĝoj, 
j formato lbX26; por nekongrcsanoj Fr 3. .50. Specialaj kondiĉoj por 
I personoj, kiuj utiligus ĝin por propagando kaj aĉetus per kvantoj. 


TRA LA GAZETARO 


„ Irance-Espcranto * (marto— aprilo). En artikolo-parolado 
.Zamenhof kaj iia verko* S-ro J. Nels asertas, ke antau ol esti Esp- 
ist<», Zamcnhof precipe kaj antaŭ ĉio estis poeto kaj filo/ofo; tio 
cstis. lau la autoro, la ĉefa fundamcnto dc lia verko, sen kiu Esp. 
ceitc iie ek/istus. La kreo dc I.. 1. cstis senkontestc re/ulto de lia 
lilo/ofio. Umte aperis la interna ideo, la Esperantisino, kaj Esp. 
estis riinedo por efektivigi tion, kio estis ĉefa temo de liaj priokupoj : 
plibonigo tle I' homaro kaj de rintcrnaj sociaj rilatoj. Kaj, konkiudas 
iiia samideano, Esp. ankaŭ postvivos. ĉar ni ĝin volas, despli ke 
nuu venas nova sento, riaskiĝas nova mondo, apcras nova horizonto. 

.(irrrnana F.sperantisto ' (rnajo). S-ro R. Eisner montras la 
grav.-m signifon de interpopola lingvo kaj opinias, kc en la komenco 
oni povas havi tian nur apud la tri ĉefaj lingvoj. D-ro Plagge 
daurigas esplori la problemon dc la propraj nomoj. Aprobantc 
S-ron Hodler pri tiuj de riveroj, maroj, montoj kaj urboj, ii kom- 
pletigas la koncernan artikolon de .Esperanto* jier la personaj 
kaj farniliaj nomoj. Li rekomcndas, ke ĉi tiujn nomojn oni tute ne 
Esperantigu, sed oni skribu ilin plej eble laŭ ilia nacia ortografio 
kaj. se tio ne povas esti pro malsarneco de la literoj, tiain oni 
transskribu ilin fonetikc. I a u/on de la sufikso B i* li denovc aprobas. 
I.a Eundamcnto ankau ne malpermesas neologismojn, ĉu ili estas 
novaj vortoj au afiksoj. En cldono R., S-ro Karl J. Lov kritikas 
la prcfikson jnis*. diranlc, ke ĉiu prefikso ne nepre necesa pli- 
malfaciligas la lingvon por pcrsonoj malmulte instruitaj. Oui povus 
anstataui ĝin pcr „crar\ kaj eble enkonduki „mis* kiel verba radiko : 
rnisi, (i. .misscn* A. ,to rniss". 

. ,La Eklezia Revuo’ (aprilof klarigas, ke unu grava funkcio 
dc la E. R. estas provizi materialon por la kompara studado de la 
religioj, celantc la bonon, la kreskigon de vera religio, la venkon 
dc la vcro, la supcrccon de la amo. Tial de ternpo al tempo oni 
prcsigos artikolojn j>ri ĉiuj eklezioj, sektoj kaj kultoj, por ke ĉiuj 
voĉoj estu aŭdataj, kaj ĉiu ano de iu eklezio aŭ kulto, granda aŭ 
malgranda, povos libcre klarigi en E. R. la propran kredon, prin- 
cipojn, celojn kaj idealojn k. c. Al ĉiu la paĝoj de E. R. estas mai- 
fermitaj kaj la redakcio dc tiu grava abundmateriala gazeto pefas 
ĉiulandajn korespondistojn. 

. ’ . .Svisa Fspeto' (aprilo). Nia samideano W. Perrenoud resumas 
sian legindan iom pesimistan .Kroniko*. dirante, ke la plej intima 
dcvo de ĉiu Esp-isto estas nun triobla: !<’ sc II tion ankoraŭ ne 
faris, li devas senprokraste akiri ŝtonegiirmajn konvinkojn pri Esp., 
2* Se li ne apartenas jam al UEA., li devas tuj sendi sian aniĝon, 
3« Se li havas cĉ nur kvin minutojn liberajn ĉiusemajne, li tiujn 
ĉi kvin minutojn devas dcdiĉi al pli profunda konatiĝo kun la verkoj 
kaj opinioj de nia Majstro. 

•. Reaperintaj gazetoj : Jtala Esptrantisto' , oficiaia organo 
de la Itala Esperanto-Federacio kaj de la Itala Katedro de Esperanto. 
Jaro V', N-ro 1 (marto). Formato: 17X25 cm. 8-|-IVp. Direkcio 
kaj administracio: Federazione Esperantista Italiana, Caselia Postale 
922, (jenova. Jarabono: Italio 4 Liroj, Eksterlande 5 L., unu N-ro 
0. 40 L. 
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Se apero de nova Esp. gazeto estas ĝojiga, despii ĝojiga estas 
!a reapero de malnova. Al nia Itala kunfrato ni deziras longan kaj 
prosperan vivon ! 

Aliaj gazetoj ricevitaj: .Amerika Esperamisto ‘ (februaro), 
.Argentina Esperantisto ' (jan — febr.i, .Brazila Esperantisto' 
(julio— sept. 1918), .British Esperantist' (majo), . Espe ranto- Month ly - 
(aprilo), .Bulieno de la Kataluna Esp. Federacio * (marto - apr.), 
.Esperanto' . organo de .Nova sento“ (marto), .Hungara Revuo * 
(raarto), .La Unuigita Tuthomaro' (majo), .Mitteilungen des 
Steirischen Esp.-Vereines* (aprilo, tnajo), .Nederlanda Katoliko' 
(raarto— aprilo), .Progreso' (majo). /. //. K. 


TRA LA LIBRARO 


Ascendo al Monto-Blanka, en 1787, de H. B. Ue Saussure. Tra- 
dukita de Rene de Saussure. Eldonita de la .Propagandejo 
Esperantista*, HĜtelgasse 10, Bern, Svisio. 15\23cm. 1<> p. 
Prezo : 1 Fr. 

La tradukoj de S-ro R. dc Saussure estas ĉiatn duflanke interesaj; 
unue, la verkinto estas lerta tradukisto, kiu ne preteriras la mal- 
facilaĵojn, sed atakas rekte ilin kaj ilin venkas; duc, ĉiu lia traduko 
estas sarntempe pli-malpli grava provo iel plibonigi nian lingvon. 

La enhavo de 1' nova broŝuro estas en si mem valora laŭ 
hlstoria, scienca kaj literatura vidpunktoj. I.a rakonton pri la kuraĝa 
faro de la praavo de S-ro de Saussure oni legas kun streĉa atento, 
vigla plezuro kaj vera facileco. Du eltekstaj bildoj montras la 
portreton de la fama aŭtoro kaj lian iradon kun gvidistoj sur la 
glaciejo. 

Nu, la novaĵoj 1 Mi ne nomas tia la forigon dc sufiksoj ad kaj 
ec kiam neutilaj; .alto, puro, laco, helo, firmo kaj molo* cstas ja 
regulaj. Simplon (ne temas pri la tuneio) havigas al nia lingvo 
ĝenerala enkonduko de tiuj formoj. Sed, la unuan fojon, la finiĝo 
aŭ de I’ adverboj estas sisteme anstataŭita per <•; oni do legas: 
.anke, ankore, ambe, almene, apene, balde, kvaze, tnorge, preskc*. 
La laŭdinda celo dc I' ŝanĝo estas forigi vortojn kicl .morgauo, 
hodiaŭa*, k. t. p. Scd la prepozicioj konservas sian aŭ. kaj en la 
sama teksto oni trovas: .ĉirkaŭe. ĉirkaŭitaj, malgraŭc, antaueni, 
antaŭiranto, kontraŭeja, antee, antca*. ankaŭ ue mirinde bel.sonaj. 
Plie estas uzataj: .postaŭ, postaŭe* kaj .retraŭ*. kicl prcfikso cn 
.retrauiri, retraŭveni*. <!u tiei uni nc falas dt inalbono en alun, 
ĉu la gajno estas grava? 

S-ro de Saussure volas diferencigi ambaŭ sencojn tempan kaj 
lokan en la prepozicioj antaŭ kaj post; li clektas por la (cmpo. 
ante kaj post, por la loko untaŭ kaj postaŭ. Eble tiu distingo 
um estos akceptata; sed tiam espereble oni akccptos malsimilajn 
vortojn, kiuj ne naskos kunfu/.on. Saine se oni deziras ajiartigi la 
du sencojn iokajn de kontraŭ (komparu: La monto konturiĝas 
kontraŭ la ĉielo, kaj : En tiu ĉambro la feiiestro estas kontrau la 
pordoi, oni ne uzu .kontraueje de* . tiu tormo estas nek liela, nck 
komprenebla, sed tiel dubesenca kiel .kontrau* Ŝajnas, ke oni 
povus rezervi kontraŭ jior du objektoj lokataj en raalaj direktoj, 
kaj en alia okazo elekti inter apud. Ce. antaŭ. al, sur. Provata 
estas ankaŭ la sufikso end (kiu devas esti) ekzemple en .ascend- 
enda. sekvenda, uzenda, farerida, transpaŝenda, trapasenda”. (,u 
flanke de .sekvinda* kaj .sekvota*, oni vere bezonas .sekvenda*, 
tion la praktiko decidos. Tine, unin por iu. kaj onian por ies 
estas nenecesaj. 

Kelkaloke pro troa precizeino, Ja stilo estas komplika. An- 
stataŭ: .Post ol esti preterpasinta tiujn rokojn*. mi dirus simpie: 
,Preterj>asinte* ; por: .Ni ekrnarŝis nur je ĉirkaue la sesa rnatene*. 
rai dirus : .ĉirkaŭ la sesa“. Ankaŭ strang 3 kaj neplaĉa estas ofta 
disigu de artikolo kaj substantivo. Jen ekzemploj: ,Mi suferis pro 
la per nia spiro haladzigita aero. La sorto de la je ŝnuro pend- 
anta gvidisto. — Produktaĵo de la rekte el ia ĉielo neĝado. - Tiai 


! ke la el la superantaj altajoj kaduka neĝo jarn estis defalinta.* Sauie 
! por eviti kuneston de tiuj kiuj, kcikaj frazoj estas scnutile inversitaj, 
Rimarkitaj vortoj estas: ascendo (pli bona o! ascenso jara pro- 
. ponita), distanci, inkludi (jam oticialigita estas tnkluzive). eŝte, sveste, 
• linjo (Verax donas lineo), arto, kresto (por montoj). ekspozi (jam 
| ekzistas ekspozicio); taiigaj kumnetaĵoj estas . sentumo, sentutmlo 
j < en materia senco), nesurirebla, fallasi, ĝuloko. finiari. supreni k.ij 
j maisupreni (la dekiivo suprenas ĝis la supro), 

| Logiko, precizeco estas bonegaj kvalitoj. facilcco. simpleco 
| pardonu! facilo, simplo, nc estas malpli ŝatindaj; maltacile estas 
' kliniĝi nek dekstren nek maldekstren, sed laŭiri la ĝustan mezan 
vojon. Se kelkaj juĝas, ke S-ro de Saussure ne tute ĝin sekvis, 

ĉiu tainen gratulos lin pro lia nova Jaboro. hminenton lian kaj 

! ĝian ankau konfesas la longo dc tiu recenzo. (ĵ. S. 
j Postrimarko: l.a ĉi supra rccenzo estis jam komj>ostita. kiam 
| aperis la dcfmiti\a (dum kiom da tagoj?) loimu de la Lingvo lnter- 
I nacia de Antidu; kompreneble rnultaj kritikoj fariĝas sencelaj, ĉar 
S-ru de S forlasas mcm siajn tiovaĵojn autau ul oiii snkcesas studi ilm. 
liu estas stultulo, kiu neniam ŝanĝas sian opinon, scd dubeble cstas 
tainen, ĉu la saĝeco kreskas jirojiorcie kun la nonibro de 1’ŝanĝoj! 

Mi nc volas diskuti ĉi ti<- la iaslan (ĝis kiam ") prujekton de Antidu, 

I sed nur bedaŭri : ke tiel .seiiprlj>ense agas ĝia auU.ro. ke tiom da 
; laboro kaj mono estas misu/ata; ke erariga estas la longa nomaro 
! en la komcttco, iĉar unuavide oru kredas, ke tiuj persmioj aprobas 
' la novaĵon, kio cstas malveia): ke la antaŭj>arolon verkitan J rance 
; (kial •') ccrte oni uzos kiel armilon kontrau Esperanto; kaj fine, kt 
iu povas supozi. ke h.speranlo estos iam anstat.mita pcr tia miks 
ajo de kelkaj esplorindaj relomietoj kun leoriaj proponoj rekte 
konlraŭaj al la esencaj princij>oj dc nia lingvo. (j. S. 

Kicl akiri bonan stilon ? de Zanorti. (Rejireso el .i iermana 
Espcrantisto*, 1917, N-ro 5 11). Ader A Borel. Diesden" H jiaĝoj, 
10 \ II cm. Rre/o ; M. 0 . 10 . 

Tiu represo de gazetariikoio cclas doni konsilujii por plijur- 
fcktiĝo al l.i Lsperantistoj ne ankoraŭ sufiĉe lerlaj, kaj montri al 
ih la sinsekvajn ŝtupojn atingotajn per taŭgaj ordigitaj i-k/crcoj. 
buŝaj an skribaj Konsiloj cĉ borugaj kouijMeneble iie anslataŭas 
jiropran lahoron, sed ih povas lieljii al elekfode boua labormelodo. 
Tial tre rekoincndirnla cstas la broŝureto de /animi, dcs ph, kc 
la autoro pruvas pcr ek/.cuiplo la valormi de sia instruo, ĉai lia 
vcrkcto estas perfekte kl.ira kaj seinrara modelo de stllo (j S 

f*rojekto pri konstitucio de 1’lnterpopola Ugo. harit.i de la 
sludkomisio. km estis slarigala la 21 septeinbro 1918. (jermana 
sodeto por intrrnada juro. C> ji.iĝuj, 21 v 53 cm. 

I n tin projckto, kun 30 artikoloj, eslas dliinitaj )., u .-lo de 
1 1 '«•». ĝi-ij organoj, la rimedoj u/otaj p,u eviii kontliktojn, J.i liniigo 
de I' armadoj. la koloniaj aranĝoj, k. t. j». Tiaj juojektoj ĉiam clvckos 
interesun kaj simpatiou ĉe la lispcrantistoj. kiuj j.m. de longc 
atendas ia kreoii de tuimonda mmiĝo. Jurisli») studu liun projekum, 
komparu ĝin kun tiu de I' Pan/a koniereiico, kiel ankau kttn tiu de 
I 5\isa registan», kaj t.iksu ĝian valoron, kion ini ne kaji.iblas Sed 
estas rimarkiiulc kaj laudinde, kc projckto j>ri lnieij>oj»ola I.igu estas 
jmiilikigata pci inlcrpopola lingvo 

liu speciala teksto cstas lerte tradukita ; kelkaj vortoj t.unen 
eble ne hone ekktitaj .rekurso* ne est.is j.refennda al I,. jam u/ita 
,3j>f.lacio ' , .akomudi* estis ĝis nun re/crvita por optika fenomeiio; 
fine: .marino* (ŝij>aro) kaj .obligi' (devigij estas ceftc malbonaj, 
ĉar kuniuzfblaj kun la jam akceptitaj termim.j ; maro, marini (j.fklij 
kaj obl-igi. (j. S. 

Esperanto i 10 lektioner, Norvcga lernolibro de Bruno Ri/ling. 

Eldonis : Norvtga Esp. I igo, Kristiama, 18,5\1 ],5cm. Pre/o lOtJrc 

Ni ricevis la unuajn prcslolioju de tiu nova lernolibro, presita 
je 5000 ekz., verko de nia fervora, ho vc • tro frue malapermta 
Norvega propagandisto Bruno Rilling. Ni esperas. ke !a a|>ero de 

tiu bona krnolil.ro vigle helj.os al la progresoj de nia lingvo eii 
Nurvegio. A. R. 
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UNIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO 


OFICIALA INFORMILO 


Ltl o: HiJualtKi I sprrartto la ĉtuspecnjn moralatn ka/ matrnujn nlulojn 
tntrr titvrr sluntiatmj /): \ aastttfi hi tuudhm df lu hngvo l speranto Krn inter 
'uum/n prnktika/n u-rvojn p<>r mmtoj, ktnnrri i*toj iimtrntot juriiiluj virttioj, k.u. 

Mtmbrorajto) : ( m mrmhro /ajtas prtt m/ormojn. parolajn aŭ sknbujn. 
iie la /h‘h'ifiioj ku/ un uujn srrvnjn de ht AsOeiu •icnpuge ruevi la O/icialnn 
/uriib/un t Knnn/tmt udresaro npcrus durn ) 

Alifto: OrUi/taru mrrnbro Ĵ v/ / r (Srisn Vuinru/. Suhtenunta rnembro . 
'> / / /turnvtua membtu. Uu / r. (kun scnpugti ncrvo tic ia paivto •iperanto *. 
luksu ch/uiioJ i sperunliu I ntreprcno : IJ oO /■>. (i.\p orgnnizujoj nur 7. ĈJJ / / . 
kun ln tfturfo/ - / n Uutiui',0/ estu papuUii ( tl iu Dchpjtn/ aŭ kie ne estas. nl 
iu ( '•■i/fr/i nfurpj ilc ( / A. \Uiseumfsirus\c //. Hem i\vi'v/ui 


Centra Oficejo. — I.;i translnkiĝo de nia Cc-ntra Olicejo bone 
sukcesis, post multe da laboro. Post rapida provi/ora .iranĝu la 
laboro t-stjs inj rcprenata l.a unrdigu de la dokuinentoj kaj de la 
hiblioteko torprenis iniilie da tcinpo, setl ui estas nun sufiĉe koin- 
foite instalitaj, kvankam ui ilispouas malpli da spaco ol antaŭe 
I >iiin la translokip,o alvenis jjranda noinbro da letcroj, jiofitinandatoj, 
presajoj, k. t. p. Ni fans ĉion eblan por rcfunkciigi la oficejon kiel 
eble plej rapide, sed petas senkulpij>on pro la neevitebla prokrasto 
de multaj aferoj 


Adrcsaro de la Delejiitoj. Duin la uionato majo ankorau 
alvenis multaj respondlloj. liel ke la Adresaro estos pi i dika ol ui 
umie Mipo/.iv Pri ti<> eerte nc plcndos niaj mcitibroj, sed el tiu 
takto le/.ultas, ke la jireparailo kaj piesado postnlis pli <la tempo. 

Nl esperas, ke nia Adresaro estos preta por iorseiido je la fino de 

•• 

juiiio. (ĵi nihavos ne imr jdresuron de la Delej»itoj, sed ankaŭ 
llstoii de l,i min funkciantaj grupnj knn inlornioj pri iliaj kunvenoj. 
C.iuj I sperantlsloj ilevas do i;in posedi. Kiu ne ankorau pajjis Ij 
koti/.ajon por 191b, tiu laptdu ' 


Pasportoj por Svisio. Ricevinte diversajn pctojti, ke la 
C. t>. Iiavi>’u p.isportopi por eniii Svision, ni koni}»as la novajn 
kondiĉojn ; 

l a Svisa Centra Oficejo por la pnlieo de la freimtuloj en Bern 

okupas, post sia imiu reorj»;mizo, 150 ofidstojn kaj ricevas ĉiutaj»e 

* 

llHio j»is 1500 petoj. Ci estas dividata en fakoj: A; Provi/oraj 
ukitpoj (eksterland.ij mu/ikistoj, varieteanoj, studentoj. servistoj, 

k. I. p.) I ; Vi/.iloj de tauiUianoj. (i: Komerci.stoj M: Hoteloj 
(persoiioj alvenantaj pot kuradjjii. N: Daura restado. P: Plilorij;- 
ij*o <Je l.i pasportoj. P : Pritiakto de restintaj. t. e. malnuvaj jietoj. 
Poste lakoj por kontrolo de tiuj, kies pnsportoj finifjis, por statis- 
liko, K. t. p. 

( tu peto devas esti trausdotiita al la Svisa konsulo, kiu seudos 

l. i p.ipcrojn post ek/ameuo al Born. I.a teinpolinio de respoudoj 
estas intcr I I tajjoj kaj unu immato, lau ia celo de la vojaj»o kaj 
l.i doiiitaj Infortnoj. Senpere, ne pasante tra Bern, bavij»as enir- 
permesoju imr la Svisaj lei»aci«»j en Wasbinj;toii, Rio de laueiro, 
kaj Buenos Aires. 

Ni jret.is la Ivsperautistojn sekvi la oficialan vojon per la kou- 
stilo. lf[’A povos aŭ almen.m provos liclpi nur en specialaj kazoj, 
kiam !a oficiaiaj papcioj estas jam alsendataj Tiain oni precize 
inlornm riin j>ri la jam taritaj klopodoj, la dokumcntoj kaj la kauzo 
dc la Cistmna tnafsukeeso. 


Donacoj. Sumoj donacc semlitaj por la kaso de UEA: 
[•-ino A. M. Svvan (I iverjmol) I r . 25 . S-ruj Roediilg fratoj (San 
hrancisco) l-t 25. 75. 

AI !a donacintv») koran dankon. 


Garantla Kapitalo. 

l.isto de garantiantoj (Dua parto) Prankoj 

Antaŭa listo 3125 

2U. D-ro J. I.. Roseboom, Rochester N. Y. (Usono) ... 125 

27. S-ro Waldmann, Lyon (Lrancio) 125 

2« S-ro Andres Pino, Valencia (Hispanio) 125 

Frankoj 3500 


Unu atesto de la Garantia Kapitalo kostas 125 Fr. (Svisa valoro). 
Oni povas rnendi unu au plurajn atestojn. Ĉiu Garantianto estas 
dumviva membro de UEA kaj senpage ricevas la luksan eldonon 
de ,hsj)eranto‘. Mendojn de atcstoj oni bonvolu adresi al la Centra 
Ofitejo de UHA. La sumo estu pagata plej maltrue tri monatojn 
post la promeso al UEA, aŭ prefere al la banko, kiu kvitancos la 
ricevon. Adreso: Kantonalbank Bern (Banque Cantonale, Berne), 
(Nationalbank-konto 1020, Svisa poSta ĉeko 111, 2000). 

Kotizajoj por 1919. Je la 30 aprilo estis enkasigitaj 1723 
kotizajoj (cl kiuj 131 subtenantoj). Krom tio estas 173 dumvivaj 
membroj. Sume: 1901. — V.sperantiaj Entreprenoj : 32. 

Statistiko de la korespondajoj. - Movadu de la kores- 
pondaĵoj dum la moiiato aprilo: 

Ricevitaj : H43. Forsenditaj : 049. — Tuta sumo : 1492. 
lAntaŭa monato: 2395.) 


Subtenantaj membroj. — Estas subtenanta meinbro de UEA 
ĉiu |'ersono, kiu jior helpado al la Asocio bonvolas pagi mini- 
muman kotizaj‘on da 5 Frankoj. 

Kvina listo : 

1 15. P. Blaise (London). 1 1G. P. Sbrensen (Esbjcrg, Svedio). -- 
117. L, Moreau (Cbatenuroux, FTancio). 118. G. Levvis (Liver- 
pool) 1 19. F in<» E. Cliencvard (Neucbŭtel). - 120. E. Hdkansson 
i (Karlsbamm, Svedio). 121 . A. Morgan (Coventry, Anglio). — 122. 
H. Larssou (Vasteras, Svedio). — 123. Lu Ŝi Ĉin (Sliangbai). — 121. 
J. Tobic iCroix, Francio). 125. T. Neyens (Oveipelt, Belgio). 
12(j. M. Evrot (Chamberv, Francio). — 127. P. Kolev (Sofia, Bul- 
gario). — 128. M. Deas (Beaufort-West, Usono). 129. W. Morrison 
( Ardgour, Skotlando). 130. E. Kerr (Tousen, Usouo). — 131. 
D. Aznar (Cuevas dc Vera, Hispanio). 


Delegltoj. — Delegitoj estas elektitaj en la jenaj lokoj: 

irnbtug i. Hreisgau (Germanio, Baden). — U.: S-ro Franz Dŭring, 
Zasnusstr. (». 

Jalasjdroi (Finnlando). — D.: S-ro Isak Abouen. 

.\ru< ) ‘ork (Usono, por kvartalo irernont). IX: Benjamin W. Reich, 
tabakkomereo, 3719, Third Avenue. 

/^‘/•«/«//'(Biilgario) — l).: S-roNikola H.Krestanov,Car.Osvoboditel90. 

Votrnca dtalio). 1).: S-ro Fidia Ccsarini, Intendenza di Finanza. 

Raiimo (Finnlando). -- 1).: S-ro Laŭri Laiho, tipografiisto. 

Regina iKanado, Saskatschewan). — I).: S-ro J. G. Mac Gali, 2333, 
Rohinson St. 

SaUujlrn-Had (Germanio, Lippe). -- I).: F-ino Kathe Tiedeken, 
j pensiono, Parkstr. 30. 

Sdievcningen (Nederlando). - D.: S-ro C. H. Bramkamp, instruisto, 

Pansierstr. 22. — VD. : S-ro A. G. Hoekma, bankoficisto, 
j Stevinstr. 30. 

Voldi (Estonio). -- D. : S-ro Eduard Tamm, poŝtoficisto. 

/andvoort (Nederlando, Noord Holland). D : S-ro G. H. Anderson, 
librotenisto, Hotel .Groot Badlmis*. 


Ŝanĝoj : 

Dresden (Germanio, Saksio). — IX: S-ino Camilla Fiirth, Carlo- 
witzstr. 28. 

Ĵindriduiv tiradec (Ĉeĥoslovakio). — D. : S-ro Karel Hbnig, vet 
rned. cand 
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Lille (Francio, Nord). — VD. : S-ro D-ro P. Vanverts, prof. ĉe la 
Medicina Fakultato, 236, rue Solfĉrino. 

Perth Amboy (Usono, New Jersev). — D. : S-ro H. W. Fisher, in- 
ĝeniero, Underground Cable Cy. 

Phiiadelphia (Usono, Pennsylvania). — D. : S-ro Peter Reillv, libristo. 
113 N., 13th Street. 

Pisa \ (Italio, Toscana). — VD. : S-ro Niccola Jdger, studento, 
44, V. S. Lorenzo. 

Soest '(Germanio, Vestfalio). — D. F-ino Helene Andernach, 
Grandweg 34. 

St-Etienne tFrancio, Loire). — D. : S-ro Eugcne Gabert. Recettc 
Municipale. 8, rue du Presldent Wilson. 

Utredit (Nederlando). ~ VD. : S-roC.H. W.Cote, Weerdsingcl W ; .Z.56. 
Verviers (Belgio). — D. S-ro Jos. Pirnav-Demez, 2&-30, rue Biollev. 
VD. : S-ro Joseph Herion, juvelisto, 8, r. des Raines. 

Provizore ne plu estas Del. en jenaj lokoj 
Cosne (Francio); Piotrkoii' (Polio); Pirro iGrekio), Trani (Italiol. 


Esperantista Parolejo 


Por spirita repaciĝo 

E1 lt‘lero ricevlt;t dc la C O. ile UEA : 

La inilito finiĝis. Ĝi terurege vundis ĉmjn popolojn, vcnkintojn 
kiel venkitojn, kaj naskis movadon, kiu minacas jc pereo nian tntan 
kulturon. Des pli terura estis la milito, ke ĉiuj popoloj partopren- 
antaj kredis esti atakitaj kaj nur pro defendo de sia bona rajto 
prenis la armilojn. Nun la milito finiĝis, sed la popoloj ankoraŭ 
kontraŭstaras unu la alian plenaj de malamo, kaj tiu-ĉi interpopola 
malamo, incitata kaj daŭrigata per venĝemo kaj veuka ebrieco unu- 
flanke, per la sento de suferinta perfortiĝo aliflanke, m.ilfaciligas 
ia komunan rekonstruadon, kln estas tiom nccesa al nia mondo. 
Ĉi tie ni ne parolu pri justeco aŭ maljusteco, pri kulpo kaj rebonigo. 
De senpartia kaj senpasia juĝa kortego la kulpuloj, kiuj kaj kie 
ili estas, devas estl punataj kaj transdonataj al la malestimo de 
la tuta mondo. Sed la popoloj, neesprimehle suferintaj, ntm devas 
llberiĝi de la intergenta malamo, kaj frate kunlabori je la rckon- 
struado. Ne estas nccese krei novajn organizajojn. ili venus ja tro 
malfruc por efika helpo, sed pli bone ĉiuj verc internaciaj organiz- 
aĵoj travivintaj la militon devus kunhclpi ĉc tiu ĉi granda verko, 
kaj inter ili mi uuuavice kalkulas la Lsperanto-grupojn de la tuta 
mondo. Kiu unufoje sentis spiroii de la spirito dc nia movado, tiu 
ne povas rifuzi sian kunhclpon al tiu ĉi grandioz.i verko. KKveiias 
l>li bela epoko, kiam interpopola Ligo unuigos ĉiujn homojn por 
arnika kunlaboro. Fn tiu ĉi l.igo, Hsperanto sendube plenumos gravan 
taskon kiel facile eHernebla kaj praktika koinprenilo, precipe por 
la popolmasoj, kiuj en la demokrataj ŝtatoj posedas la p«»von. Al 
ni Fspcrantistoj apartenas, uzi tiun ĉi belegan lielpilon, konstruante 
la pontojn inter la miskomprenoj, kiuju la intergentaj diferencoj 
kreis inter la nacioj. F.speranto kaj ĉefe UFA kiel internacia organ- 
izaĵo havas !a taskon kunlabori al la plej sankta estonta tasko, nome 
al la forigo de lu interpopola malaino, ul la spirit.i malarmiĝo kaj 
interkompreno. — / >-ro /:. U". 

Aliĝu al UEA! 

Oni komunikas al ni la jenan decidon de la estraro de la Stiria 
Esperantista Societo en Graz (Aŭstrio) : 

,La estraro de la S. E. S. en Graz rtkornendas plej insiste al 
la societanoj la aliĝon al UEA. Komprenante la necesccon de UEA 
kaj ŝatante ĝiajn servojn, ni per ĉiuj fortoj subtenos la Del. en lia 
laboro. Ni estas certaj, ke rcciproke la movado kaj la societo gajnos 
per la diskoriigo de UEA, kies ekzisto mem estas la plej bona pruvilo 
pri la praktika uzebleco de Esp. 

J. Klobuĉar, prezidanto. K. Bartel, sekretario. 


Reĝustigo 

En la februara N-ro de Esperanto troviĝas raporto, ke la Societo 
Danubio en Wien direktis petskribon al la German-Aŭstria registaro 
pri enkonduko de Esperanto en la lernejoj. Tio ne eslas ĝustu. Efektive 
tiu ĉi projekto eslis nur priparolita en kunveno de la prezidantuj 
de ĉiuj grupoj en VVien, kaj estis deeidiie prokrasti l.i aferon ĝis 
post realiĝo de la paeo. D-ro Sos. Del. de UFA, VVien. 


Oni laŭdas! 

. . S-ro Hans Jakob, membro el tjenevo, esprimas sian d.inkon 
al la Delegitoj de W r ien, S ro D-ro Sbs. kaj Budapest, S-ro {-'orster, 
pro aiabia akcepto kaj gastigu dum pasinta aŭtuno. 

.-. F-ino Julie Supidiova. Del. en Praha, kore dankas al siu 
kolegino F-ino J. Aimindsen en Kristiania (Norvegio), pro In rapide 
plenumita informa servo. 

. -. F-ino .4. M. Swan, mernhrino de UFA en Liverpool, donacis 
al UFA la sumon da 25 Fr. kiel dankesprimo por helpo kaj gast 
emeco, montritaj al ŝiu nevo (Aŭstralianot de lu jenaj Del. : S-ro 
Blackett, en Bath: Ges-roj Blaise, en l ondon; 1-iiiuG Geiard. euPaiis 

. S ro Iv. Krestanov, el Bern, Kore dankas Ge.s-roju Uhlmann 
kaj Olŝvanger en Bascl, Ges-rojn Stroele, F-inon Chenevard kaj 
S-ron Perrenoud en Neuchatel prn ilia afahleco dum siu lasta vojaĝo. 
.Al Esp. Ii ŝuldas la plej bonajn aniikojn, inter kiuj li ĉlain sentas 
sin hejmece.* 

S-ro A. Oberrotman, Del. en Varsovio, tutknre dank.is Ij 
Del. en l.odz pro atabla akcepto kaj gastigo dum trapaso. 


Onl petas! 

. . I.a l:sj). Societo en Olotnouc (Cehoslovakio) intencas tondi 

♦ 

muzeon por montri al la publiko, ke Fsp ne estas ulopio tau 
samirleano sendu objekton, ĉu knriozaĵon, ĉn naturajun, ĉti komerc- 
aĵuii, aldonaiile malloiigan priskribon pri la objekto, ĝia havigebl- 
: eco, kosto, ktp. Faudezire la sodeto seudos mteiŝanĝe taiigau ob 
jekton de sia lando. ,4. Kudela. Del , Olomouc. 


Al la studentoj 

l.a Asodo de ĉeĥoslovaka studentaro petas jenajn informojn : 
P‘ kiaj estas la vivkondiĉoj, koncerue l.i loĝado (kie J kiom 
multekosta ') en Svisio, I rancio, Belgio, Anglio? 

2' kiaj estas la programoj (instruaj) de la altaj lerm joj en la 
i nomitaj ŝtatoj V Cu om povas ricevi ilin ? 

8*' ni petas lu inforinojn kaj programojn de lu libertempuj 
knrsoj en Svisio (Geneve, i ausanue, Neucli.ltel), en Ituiicio (l)ijon, 
Tours, (irenoble, Besanyon). 

Julie ŜupichoVti , Del., 

Mh\ * s *t»'p:invK.» u m l*rnha // 


Esperantista Vivo 


Naskiĝo. — Al Ges-roj Oberrotmun. Dd.de UFA en Varsovio, 
naskiĝis filo, 

l ianĉiĝo. S-ro l V.J.van det ihuik. membro de UFA en 
Rotterdam, kun I -ino Maria A Hroeshart. 

Edziĝoj. S-ro (). Sklerv ka. Del. de UFA en Ilradec Kralbve 
(Ĉchoslovakio), kun F-ino tia/ka hatanska. 

S-ro Hmrv Coppirt, el Douai (Fraudo), kun F-ino humortt, 
el Lille. 

Honorigo. Nia samideano D-ro St. Mikolaiski. prezidinto 
de la Oka Kongreso eu Krakow, iariĝis direktoro ile lu proviiua 
kuracista oficejo. 


106 f!8) 


* ESPERANTO * 


N° 6 


Lingvaj Studoj 


l.a unueco, kondiĉo de ia sukceso 

Al Antidcft kiij jiĵaj ZamtulHifiilctuj. 

! a (cnajn mcditindajn Imiojn ni cilius d la heljja bultcno dfc 
!<i tiaua i ij»o jn>r la (k-icmlu (!'• lu Eranta iingvo, cn ariikolo, kiu 
jtrnponas la I trutcan kid I.. I. 

. . liuj jiroji.ktoj kaj sKtemoj |tJc artcfarita I. I.) plimultiĝis 
diuii l.i last.i kvarono tic ia XIX-* jaucnto Kat kclkaj havi> rnotnentan 
sukccson. iamcn, -ajna', kc ncnui povos havi daŭran sukceson, 
kaj oni dcvas rc/ijpu la idcon, kc artdarita lingvo kapablos esti 
rmtcdo kontrau la multeco Uc Ij naUiraj lingvoj; cfektive, !a mul* 
tfcco df la artd.iritaj lingvoj m* cstas matjili gramla, kaj du ^cicn- 
uiloj, j)ii kmj oni ii' jtovas suspckti, kc ili estas malfavoraj al lu 
alpuiio (ic unu cl iii. S-roj Coutuiat kaj l.cau, bonc inontris, kicl 
cstas inalfjcilfc liriigi iJian konkuradon Unuc ĉiit artoiarita lingvo 
cstas koiisfautfc minacata dc reformaj kaj plibonigaj provoj, kid 
pruvas la hi -torio dt- Volajnik kaj dc f.speranto; due, estas nc vcr- 
ŝajue, kc ck/;sti »s (ia Itngvo. kiu csttis siipcra al ciu alia, var orn 
jili kaj jili uiicrkonscritas pti l.i fccoj, kitiju dcvas havi tiu lingvo. 
uuj jjrojcktoj liisjiiriĝas lau la sam.ij princijtoj, kaj iliaj preskau 
cgalai meritoj dauiig.is csti divcrsc satataj . finc, la publiko, antaii 
ol aliĝi, atcnda- la sukt'c.son, km jjov.is \cm nur dc tiu aliĝo, dutn 
l.t adejitoj dc !.i uniiaj jaroj laciĝ.is, atciid.iillc ĝfciicr.ilan aliĝoti, 
kiu iic oka/.as Ih.ir kc iiuu d la tmilt.ij artcfaritaj lingvoj povu 
siu trmli. i;i bc/onus la ajtogon dc ncdiskiilclila antorit.ito . . 

I.a sola autorit.ilo sulicc potcma jior adoptigi dc ĉiuj unu solau 
arldaril.m litigvon cstas intcrkoiiscnto dc la jtolitikaj icgistaroj ; 
scd cstas diibf, kr ili i.mi okupiĝos pfj la demando. kaj ke se 
1 1 1 tion iar.is, ili |ili tacile inlcrkonsctitos ul la jtriv.ituloj. I a aliaj 
autoiitatoj, pn kiii| om jt.trolas, kongrcsoj, akademioj. ddegitaroj, 
fcst.is rajtigit.ii nur dc si nicni, kaj ĉm povas kontcsli ilian jiovon . . 

I a iiomita biiltciio konkludas. ke jili simjiic cstas alpreni naturan 
lingvon. kaj i';i jtmpoii.is la I ramaii Ni sci.ts, ke tio lutc m jutvas 
csli dam.i solvo dc la jmiblfcmo pri I I . taitu*n oiii ne po\as uci, 
kf cii l.i siijuai linioj kuŝas la jilcj lorta argumcnlo koiitran aile- 
•aiita lingvo. t hu jutvas gin ifcspomli imr pcr taktoj unupartc oni 
dcvas oigani/i la iitiuajii adc|)lojn, tid kc la nova lingvo cstu kiel 
fcbb jilej imiltfc tuj utiligd)l.i clc iii, alijtartc, cst.is ncpie nccese, 
kc la paitianoj dc la lingvo eksukccsinla konseivu sevcran uiuieeou 
kaj nepiv ritu/u ĉnin uulividuaii juovon de rotormo aŭ |)libonigo. 
Autido kaj evenlu.ilaj mntaiitoj meditu 1 Aiiskultante ilin, ni jtlej 
•eite komluko-. nian lingvon kaj la uleon tiiem deartcfarit.il I al 
i.i tombo. 


REKLAMO 


KOKE8PON 1>.V1>0 

/ AkUO Umi enprcs») b'i. . 5t>. Tn ctipresoj: l i. l.Jo. 
Dek-du ntpresoj: br. i 5l>. 

W/!/./.().V( ilUOJ. !. fctrro. PK poŝtkarto. Pi poŝt 
kartoi itustritai PM poŝtrruu koi. bfl poŝtmarko sur bihlttanko. 


Aarbus (Danio). S-ro U. A Hvorslev, iustruisto, Del dc 
ITA Irdjboigvej o2. P.M ikuti ĉiuj latidoj) 

Arad tMungaiiol S*to Tivadai Bela. Hauptpost, Pl. I (pri 
serio/aj atetoj) 


Banjoewangi (Java). — S-ro A. Knegt salutas siajn konatulojn. 

Bethel bei Bielefeld tGermanio). — S-ro Walter Goltermann, 
Saronweg 30, L (kun radikalaj socialistoj ĉiulandaj, dez. ricevi Rusajn 
gazetojn .sovjctajn*)- 

Boras (Svedio). S-ro Alb. Sporre, Box 45, Pl, gazetoj (kun 
ĉiuj iandoj), PM (preiere de Mungario, Aŭstrio, Polio, Rusio, Bo- 
hemio, Germanio, Mnnlando, k. t. p.). 

h A 4 

Cerven.v Kostelec (Ohoslovakio). -- F-ino Anna Ŝraibrova 
(I5-jara), Sokolska H>2, PI. 

Dolni Kalnd, Podkrkono-i (Ĉeĥosiovakio). — - S-ro Josef 
Tauchman (12-jara), N-ro 3, PM. 

Dresden A (Germanio). — l -ino Gertrud l elber, /irkusstr. 27, 111., 
I., Pl (kun ĉiuj iandoj). 

Efndhaven (Nederlando). — S-ro J. .1. v. d. Schaaf, Emma- 
s i ngd 6a, Pi, PM (kun eksterlando). 

Enschede (Nederlando). — S-ro J. G. Verveld, Lipperkerk 
straat 203, dudekjara, PI, I. tspeciale kun F-inoj pri seriozaj vivaferoj). 

Fredriksstad tNorvegio). - S-ro Sig Hole, L, Pl, PM (kun 
ĉiuj landoj). 

Gen6ve (Svisio). - S-ro G. Olie, inĝeniero, 37, Bd. Georges 
Favon, L, Pl, PM tkun ĉiuj landoj). 

Helsingfors Helsinki (Finnlando). ~ S-to A. Lappalainen, 
in^truisto, 13 C, Merikatu, PJ (kun ĉiuj landoj). 

Hengelo (Nederlando). — S-ro G. van Heek, Stevnstraat 72, 
1*1, L (pri plcj diversaj aferoj precipc kun spertaj Esp-istinoj). 

Hradec-Kraldvĉ (ĉeĥoslovakio). S-roj Karel, Antonin kaj 
Jni Motvĉka, Zizkovo nameŝti 301, P! (kun ĉiuj landoj), PM (precipe 
knri Afriko, Arablo, Persio, Ccntra Ameriko kaj Islando). 

Hradec-Kraldvĉ (Ĉeĥoslovakio). -- S-ro Emanuel Jelinek, 
fsatarikava ttl 511, L, PI, PM (kun ĉiuj landoj). 

Hradec-Krai6vĉ (Cchoslovakio). — S-ro Karei Jelinek, studeiito, 
Ŝat.inkava nl.51 1, Pl, PM, L(pri komerco kaj industrio kun ĉiuj landoj). 

Hradec-Kral6ve II ((ĉehoslovakio). l -ino E:llu Hmtdkova, 
Nerudova ul. 112, Pl (kun ĉiuj landoj). 

Jifeinnice (« lchoslovakio). S-n> Josef Kavan, Nadrazni ui. 
PM. Pl, bfl. 

Jindrichuv-Hradec ((Jeĥoslovakio). S-ru Karel Hdnig, vet, 
im d cand., Pl (kun ĉiuj iandoj). 

Kladuo U-elioslovakio). Fraŭliuoj kaj sinjuroj de la Esper 
•mtisfa Klnbo, Kladno T83, Pl, L. PM (kun Angloj kaj Erancoj). 

l.as Palmas (Kauariaj Insuloj) S-to Brunu Alvarado, 16, 
Apartado, PI, PM (kun ĉiuj landoj). 

Letovice (ĉ.ehoslovakio, Moravio). S-ro Oldrich Pellŝek, 
lcrnarito dc burĝa lerueju, Pl 

l.orarno (Svisiu. Tiĉino). -- F-ino Oiirtda Righctti, instruistino, 
L. Pl (kun ĉiuj landoj). 

I.ocarnu (Svisio, Tiĉino). F-ino Tenca Marv, instrmstiiiu, 
L, Pl (kun ĉiuj landoj). 

l.ondon (Atiglio). Policano W. Alcoru, Dcl. de UEA, 47, 
Courtenav St., London SF 11, L, P1 (pri pollcunuigaj aferoj, kun 
cmj poiicanoj). 

Lyss tSvisio). S-ro Ernst Scheuter, Del. UEA, PI, PM 
(prctere kun ekstcreŭropanoj). 

Lyss (Svisio). S-ro I'. Mŭller, apolekisto, PM (deziras ankaŭ 
PM de la inilito sur kovertoj kaj poŝtkartoj). 

Lyss iSvisio). — S-ro Christ. Burkhalter, PM (kun ĉiuj landoj). 

.Manlleu (Hispanio). La incmbroj de la grujm . F.speranta 
Ainikeco*. Pl, I. (kun ĉiuj landoj). 

Meldon (Atigliu, Essex). S-ru Wilfred M. Applebv, 64, High 
Stteet, L, Pl, bfl, PM (kun ĉiuj landoj). 

Muralto (Svisio, Tiĉino). — F-inu Mari.i Nicora, L, Pl (kun 
ĉluj landoj). 

Neustift ap. Olomouc (Ĉehosluvakio, Moravio). - Esperanto- 
Kursus, Walsenbausschu!e, Pl (kun ĉiuj landoj). 

Newcastle - upon • Tyne (Anglio). — S-ro Wallace Mackav, 
biblioteka oficisto. 25, Breamish St. I. (kun bibliotekof icistoj ) PI 
(kun ĉiuj landoj). 
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New York City (Usono). — S-ro C. C. Coigne, 2633, Creston : 
Avenue, Fordham, nur L (kun radikaiaj social-demokratoj ĉie pri j 
efektivigo de ia .intemacio* kaj kontraŭ religio). 

Paisley (Skotlando). — S-ro R. B. Mac Callum, ,Claremont*, 

L (pri poiitikaj kaj iiteraturaj temoj kun samideanoj en Skandinavio, j 
Polio, Ruman o. Bohemio, Italio, Jugoslavio, Grekioi. j 

Offenbach a. M. (Ciermanio). — Gelernantoj de S-ro K. Gum- ; 
binger, Gr. Hasenbachstr. 25 (kun ĉiuiandaj samideanoj). [ 

Oiomouc (Ĉefioslovakio, Moravio). — Ursulinenkloster (Mo- . 
naĥinejo de urzuiinoj), knabina kurso, adreso: Esperanto-Kursus j 
Ursuiinenkioster, Olomouc, PI. 

Olomouc (Ĉeĥoslovakio, Moravio). - F-ino Maria Ŝprincova, ! 
Hadliĉkova ui. 9, PI, L (kun ĉiuj landoj). I 

Opava (ĉefioslovakio). — S-ro Alois Zednik, oficisto de la ! 
Bohema Industria Banko, Pl, bfi (kun ĉiuj iandoj; peras komercajn 
rilatojn). | 

Portland (Usono, Orcgon). — S-ro H. G. Glass. 867. Bow- 
doin, PI, L (precipe kun Sud-Afriko, Ĉinio, Francio kaj Siberio). 
Porvoo (Finnlando). - - S-ro Olla Terasvuori, PM. 


PETOJ KAJ PROPONOJ 


Tarifo: Uuu Uuio « 10 vortoji tr. t). - 10 . Por tri enpresoj rabato 0:i 10 

Por ilek-du enpresoj 2-> • u . Antaŭa pago. 


t. 


Ai ĉiuj miaj gekorespondantoj mi sciigas, ke mi dcno\e 
volas korespondi. Korajn pacajn salutojn dc Beniio Ulm, Wicn W, 
Pelzgasse 15. 

Diskoj. — Francajn kaj Anglajn diskojn ĉcfc rccitajoin kaj 
i.umorajojn k. $. kun skriba traduko aĉctas por ĉiu prezo, Pro- 
ponojn al : Fsperantista Klubo. Kladno 983 (Bohcmio). 

Doktoro Zamenhof. — Memorajo pri la lunebra ceremonio dc 
D-ro Zamenhof cn formo dc poStkarto. Filmo kmi 10 bildoj kun 
poŝtclspe/.oj 5 M. Oni sin turnu al A. Oberrotman, Krak. Pr,:edm. 10, 
Warsza\va (Polio). 

Esperanto-ekspozicio. Ksp. (irupo ..Antaucrr. 2019. San 
Martin. Talicrcs F. C S. (Argentino), inlormas, kc la 6 septcmbro 
1919 malfcrmiĝos Esp. Fkspozicio kicl mcmorigo al datrcveno dc la 
Praha II (Cehoslovakioi. -- S-ro Fcrdinand Ŝiliia, 4tj()u Karlova. ! fondiĝo dc la grupo. Oni akceptas librojn. poŝtkartojn propagand- 

llojn kaj ciuspecajn Lspcrantajnjii. t.iu scndinto ncevas respondon. 

lnforma entrepreno Ĉeĥoslovaka serĉas eu ĉiuj landoj 
seriozain korcspondantojn, jurnalistajn kaj komcrcajn. Skribu al 


P1 (kun vidindajoji, P, PM (sendos miiitmcmorajojn). 

Praha I (Ĉehoslovakio). -- S ro Jan Koutck, siudento, Rybna i 
1 1 b. PI, L. j 

Praha VII (Ceĥoslovakio). S-ro Bcnjamm Verner, Lcteckv ; 
arsenal, Vvŝtaviŝtĉ. P1 (kun ĉiuj landoj). i 

Praha iĈelioslovakioi. — S-io Rud. I ir.jmada, oficisto, Sochafska ! 
333, salutas siajn korespondantojn kaj lntcrŝanĝas denove L, P! 
(kun ĉiuj landoj*. | 

Rabat (Maroko). - S-ro Jean Sazv, libristo, !., pri sociaj kaj ; 
rdigiaj nun praktike realigebiaj rnetodoj por plibonigo dc la uuna 
mondo (komunismo. tcrluilturaj kolonioj. interŝanĝo de infanoj, religiaj 
sektoj kaj grupojs Sin speciaie iuteresas pri la ideoj dc Tolstoj. 

Regensburg (Gcrmanio, Bavario). - S-ro .loscf Kostner iI8- ; 
jara gimnaziano), Spicgelgassc 31, Pl artaj, 1. ikun ĉiulandaj sam- 
ideanoj, luj post forign de la cenzuro, pri iu ajn te:n->, pacifismo, 
socialismo, F.sp. movado). 

Ricla (Hispanio, Zaragoza). S-r;> Serrauo, Bodcgas Bilb.iinas, 

PI (kun ĉiuj landoj). 

Ruzemberok (Ĉelioslovakio). S-ro S. Bcniĉek, oficisto cn 
Sl ovenska banka, PI, L, PM. 

RuzemberokfCeĥoslovakio) - S-roStaciio. Slovcnska banka, PM. 

Santa Cruz de Tenerife (Hispanio, Insuioj Kanariaj). S-ro 
Manucl Alvarez, Capifan dc lntendcncia. Pi inafurbdajoj, urbvidind- 
ajoj. naciaj tipoj, kostumoj, reproduktajoj de pentrartajoj, portretoj 
de tcatrartistinoj). 

Siirkisalmi (Finnlando, Wiipuri>. S-ru Toivo Jean Suna, 
Mclkoniemi (kun Mezeŭropaj junulinoj, dcziras portretojm, Pl. 1.. 

Sevilla (Hispanio). — S-ro D-ro Casto Vilar, Hotcl J.a P<n- 
insular", Plaza de S. Fernando 19 v 20, Pl (kun ĉiuj landoj). 

Skvivan apud Novy Byd/ov (C.eĥoslovakuu. --- S-r-,« Jan 
Ouldila, oficisto, PI, PM (nc scndas unue). 

Soennevad (Svedio). — S-ro Linus Andrĉn, instrmsto. Pl 

* 

(precipe kun Cinaj kaj Japanaj samidcanoj). 

Studnice u Ĉes. Skaiice (Ĉeĥoslovakio). -— S-ro Vladimir \'it, 
studento, PI, PM 

Tabor 504 (ĉeĥoslovakio). S-ro Karcl Sovak, nur PM (cn 
ĉiu nombro kaj prezo, kun ĉiuj landoj). 

Uusikaupunki (Finnlando). — S-ro Jorma Partanen, PM. 

Vaitorp (Svedio). — S-ro Artur Andcrsson, Oja, PL !. ikun 
ĉiulandaj samideanoj). 

Varsovio (Polio). — S-ro Adolfo Oberrotmari, Krak. Przed- 
micscie 10 (kun neeŭropanoj pri ĉiuj temoj, interŝanĝas gazetojn 
kaj sendas a! ĉiuj siaj antamnilitaj korespondantoj koran saluton). 

Vucht (Nederlando)! — F-ino Jos. Smulders, Kioosterstraat, Pi, 
PM (kun ĉiuj landoj). 

Zflrich (Svisio). — - S-ro Otto Mbtteli, Bachtobeistr. 23, PI, bfi 
(kun eksteriandanoj), L (pri astrologio kaj okuitismo kun ĉiuj landoj). 


Rud. Hrornada, Praha VII, Socharska 333. 

internacia Banko de Dlskonto kaj Informservo lomiota 
serĉas cn ĉiuj urboj kaj landoj seriozajn kapitalistnjn N. F. Nicolaev , 
Case 6S9, Bourg dc Four, Genĉvc (Svisio). 

Kunveno. I.a kluho Fsj>. dc MalrnO (Svniio) irn itas iuterlige 
; kun .SkAtnka mii.ssan* frcmdlarnlajn samidcanojn al kutncno. di 
| manĉon 6 julio 191!». Anoncu viu ai la .sekr. .lohu l\tcrsM>n. Ag- 
. ncsgat. 1. Malmo. (Kolcktcjo. Propaganda fikspozicio, jiarf. XII, 
i dim.mĉe 6 julio, jc 10 h.) 

Komercistoj kaj industrlisfoj ! Ĉu vi voias vcndi \i.ijn 
komercaĵojn kaj industriajojn'-» Skribu al S-ru F. Scrraim Olmo. 
10, G dc los Rios, Cordolia (Hispauiot, komisiisto, kiu havas 
; scriozan kaj gravan klicntaroii. 

Komercrilatoj. Oni dcziras transdorn la rcprezcntadon dc 
brodajoj dc St. Gallen (broditaj sur tolo, kolmio kaj silko), dclikatc 
kiboritaj tolajoj kaj sublilaj, elcganlaj salongarnajoj. Pagokapablaj 
reprezentantoj kaj aĉetantoj sin tiirnu a! S-ro Julius licfti, llcifig- 
’ kreuzstr. 59, St. Gallen (Svisio). 

Laboristoj. - - Ciuj iiboristaj grnpoj en divcrsaj laudoj, kiuj 
inleresiĝas pri Cchoslov.ikio, kaj volas havi kontakton kun siaj 
divcrsmctiaj gekamaradoj iekz. komjmstistoj. koimzoj, toloamatoroj, 
fcrvojMoj, turistO). studentoj k. t. ]>.> estas pvtataj skiibi legcblc al 
Prcz de l.ab. Asocio, Joset Pech, H ■mŝkov.l i. Plzeii (Bohcmio), 
kiu ĉion tuj prizoigos. 

Maŝina kaj elektra inĝeniero doziras mtcrŝanĝi kun ekster 
landanoj teknikajn tradukojn divcrsajn. ( i. Manstdd, Williclmstr. •!, 
Mer.seburg, Saale (Gerrnanio >. 

Militrnono. -- Mi deziras akiri ĉiuspecajn miiitmonciojn, paper 
biletojn de mafgrandaj valoroj ; ekzemple Germana .Kriegsnotgcid" , 
komunumaj bilctoj de Nord-Frando, papcrbilctoj dc militkajititcjoj, 
Rusaj papermoneroj, k. a. F.vcntuale intcrŝanĝas kontrau rnilitpoŝt- 
markoj. Proponojn oni sendu a! H.ms .iakob, C. O de UFA. 

: Museumsstrasse 1 1, Bcrn. 

Poŝtkartan ekspozicion aranĝas je ia 29 jmiio 1919 ia FJp, 
grupo Oifenbach a. Main. ( iuj samidcanoj estas petataj ^kritn kaj 
sendi PI al la prez.. S-ro Karl Gumbinger, Gr. Hascnbacfrstr. 25 p., 
Offenbach a. Main (Germanioj. Ciuj sendoj esto-= respondataj. 

Samideanoj en Usono, helpu! I.a patrino dc S-ino Harnmer. 
pastredzino, naskita \Volf, pctas inforrnojn pri ŝi. Ŝi loĝis cn 191 6 
en Millard, Nebraska. Sendu informojn al la C O. dc UFA en Bcrn. 
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Vizitkarloj Esperantaj kun verda sielo. iii ankaŭ estas mend- 
ehiiij kun mintaturiotografajoj laŭ alsendota originalportreto. Prezo: 
sen fotografajo po 5 Skand kronoj por HK) ekz. ; kun fotografajo 
9 kr. por 1(KJ, phc 1 o ’ . por afranko. Kovertoj kaj ieterpapero kun 
veida stelo kaj nomo 0, o, 7, h kr. por 100 kaj aliaj Esperantajoj 
estas mendtbiaj ĉe Hernh. [•nksson, lo, Trotsgatan, Palun (Svedio). 

Skoltoj. - Ni ahokas ai ĉiuj skoltoj aliĝi al ia Skolta lisper- 
antista l.igo. I'eiu man hroĉuron .Propono pri Skoita Esperantista 
l.igo" de Avoto, pre/.o l pencoj atrankite. Haveola Ĉe ia provizora 
sekretario de S E. I.., 40, Oaklands Road, Bcxleyheat, Kent (Anglio). 

Toussaint-Langenscheidt, instrumetodo p« »r Angla, Franca 
aii Itala lingvoj, etile ankaŭ de Poehlinann, plie verkoj de klasik- 
uloj Augiiii kaj I rancaj, je modcra prczo kaj pagfadiigoj deziras 
akiri S-ro A. Jimgiitig, Schaftnersir. 1 ! t». 1., Rcgenshurg iBavario, 
< ierrnann»* 


THE WORLD SALESMAN 

(La Tutmonda Komarcanlo) 

rmm.it. i internaeia komerca revuo, apems en Jokohama (Japanio). 
la :>nua n.u ifingva komercii revuo, kiu propagandas Espuantou, la 

kofTiuriiin komercan lingvon. 

Nia revuo npcrigas artikolojn en kvin lingvoj Angla, Rusa, 
Hispan.i, .l.ipana k;i j Esperiinto. < ii donas ;il vi valorajn informojn 
pri ia Oricnlo. Knmereistoj, ilezirantaj inteailatiĝi kuu In Oriento: 

I egu rnan tevuoll , Reklamu en ĝi' Almnpieza. : Ven 10 (Fr. svis. 25, 
t 1'. S 5 aŭ i' 1 ) por <hi jaroj. ~ Poiu scnpaiian provnumcron! 

Atentu 1 Al tiuj Ddegitoj, kiuj seiulos al ni almenaŭ 200 
adresojn de gravaj eksportistoj kaj importistoj (specialc ankaii Esper- 
antemaj) de sia urho au lando (krom el Isono), ni sendos nian 
rcvuoii senpage clŭtn ses monatoj. 




Jus aperis nova eldono 

KURSA LERNOLIBRO 

de D-ro Edmond Privai 

La pleĵ proktika ins frullo por rapida lernado de Esperanto ĉe 
kursoj. Urebla en ĉluj landoj. - Mendoj esfas de nun rlceveblaj 

Prezo (afranke) : t Franko (Svisa valoro) 

Por pli ol 20 clu. kune mcndolej, rabaio da 20*'o 
Por ptl ol 100 eltt. kune mendeiaj, rabalo da 30" s 

ESPERANTO, Muscumsstrasse 14, BERN (Svisio) 
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Ĵus aperfs 

La Bulgara lando kaj popolu 

kun etnografia karto, de Iv. H. Krestanov 

Tiu ĉl literatur-scienca verko donas plenan bildon pri Bulgario, 
konatigantc pri ĝia geografio, historio, kulturo, popola karaktero, 
lingvo kaj literaturo, kaj pri la tiea Esp. movado. Prezo: 4 Fr., 
por membroj de UEA 2 Fr. -f- 25 c. por poŝtelspezoj. .Meudcbla 
ĉe la aŭtoro: Sonnenbergstr. 11, Bern (Svisio). 


Esko Boelius, Ŝtof- kaj Mercerkomercejo 

TAMPERE, Suomi (Finnlando) 

sln rekomendos ol ĉiulondoj Esperantistoj 


i«i m - 1 t iii! i :mt i t 
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COMPANIA IBERICA 

Sunbuilding, NEW YORK 

Eksportado de maŝinoj. veturiloj, teknikaĵoj. iloj, asbesto. 
Konstruaĵligno, najloj. metaloj. Ledo kaj imitledoj. Karbo kaj 

manĝajoj. Ĥemiajoj: Drogoj kaj tabako. Teksajoj. Vestajoj. 

<\ 

Suoj. k. t. p. 


SVISA KOMERC-OFICEJO 

(kim uim.ir.ingnj rilatuj kmi registaro. kumercisi.ut» kaj intelektularo) 

siu okupas pri : 

ĈIUSPECAJ INTERNACIAJ AFEROJ j 

irvprc/cntado. fkommuaj k.ij politikaj infornioj, ni.ikierado, rckiamo, : 

propag.mdu k. t.p.). Sin turni a! : Lrnest S. Hediger, Burger- 

haus 111. Bern (Svisio). j 


FIRMO J. HUYSMAN 

Komerca Reprezentanto 

Vlissingen, Nederlando 

Sin rekoinendas por !a vendo de 

ĉiuspecaj artikloj 


3HT“ Bildon de movado Ksperantista, eĉ de nacia, ekonomia 
kaj politika vivo en la juna respubliko Ĉefioslovaka prezcntas 

LA PROGRESO 

monata gazcto Esp., en kiu kunlaboras ĉefaj Esperantistoj kaj mullaj 
politikistoj Bohemaj. Gi aperas en gazeta formo 19X28 cm kaj 
kostas jare (■> Aŭstriajn kronojn. Mendebla ĉe administrejo de 
J.a Progreso’ en Plzen (Bohemio), aŭ S-ro Svitberto Dcgenkamp, 
en Utrecht, Betlehernweg 30 (Ncderlando). - - La red. de J.a Pro- 
greso". Plzen, Bohemio, serĉas raportistojn pri nacia kaj politika 
vivo en ĉiuj landoj. Allĝu ! 


Importo, eksporto kaj vendo 
de masinoj kaj teknikaj artikloj 
Patentoj kaj licencoj. — Reprezentoj 

en- kaj eksterlande 

LOEPFE, LENZ & Kio. 

Seefeldstr. 67, ZUrlch (Svislando) 


Anonima Kompanio 

Cigarfabrikejo 

DE RUITER & FILO 

CULEMBORG (Ncderlando) 

Fumantoj de la iuhnondo! 

Fumu niajn bonodorajn holandajn dgarojn 

Korespondado en tiu ĉi llngvo 






PRESEJO BOCHLER A KO , BERNO 


